
1884. I. évfolyam.
28-ik szám

smrmmmti
mni.miuiimiiiiMHifii,

3.iaiirgiEillSfi ffliiuiilii

bbbbbbeb

wm&ímzZMÉsíír*;y.'.'JW» sl\'J <DvJ^ ^ICäWiiyWg í z x.

ÍMyi]l!illh;l!lll

Esi

c .*■

-
r' TÁRSADALMI HETI KÖZLÖNY.
W* ...... —"«-C^frS

SZÉPIRODALMI

wyj -

Egm^t®r-
1;3iv-SS-<':/ á'/fiWÉ0%

91. / -y. ;„.z. r./ •/-.- .z.~ v.z-r/y,YYzyYfcRSy-yY*glr
íSs55-v:Y-

\, v^W'v-Y.X.v>,-v

MgÉ

SS?5ÍF::á
isii

!'fi!»!i»f!!!»!*!!!!T!!!»!f!!f!l!*!!»!f|«ini|?!!íj|»»||!t!!|ifij»f|TiTi«iTf»iTríii»MÍÍHÍÍniií»ÍÍMií?iíiÍTíi>rur,...fr>y.#-!£WM*£A^
il«h»iUtiilhi3f»«iil^itillHtilűi

By /iidhatfstar: ^ ,
f Z’fff.n /irr #?//•/. |l| !I w - :t, 1
] Kegyed >•, ' /»AOk.l
■sfj/t/rs a\ám ára ttkrjl

11
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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS
JiJZ

ELET és IRODALOM
1884, év második félévi folyamára

Az „ÉLET <Vs IRODALOM“ czimíl, az erdélyi részek egyetlen szépirodalmi és társadalmi közlönyére

nyitjuk meg az előfizetést juli—deczember folyamra.

Eddigi — bár rövid — pályafutásunk felment attól, hogy nagyhangú Ígéretekkel biz­
tassuk az olvasó közönséget az előfizetésre; s e puszta Ígéretek után tartsunk igényt a közön­
ség pártfogására.

A nélkül, hogy a szerénytelenség vádjától tartanánk, hivatkozhatunk a kiváló irók fényes 
sorál a, kiknek szives közreműködése tette lehetővé, hogy lapunkat irodalmi színvonalra emeltük.

A lefolyt félévi folyamban a következő irók neveivel találkozhattak olvasóink: Jókai 
Mór, Brossai Sámuel, Imre Sándor, Beöthy Zsolt, Szász Béla, Szász Gerő, Endrédi Sándor, Ábrányi Kornél, 
Jakab Ödön, De Gerando Antonina, Gyarmathy Zsigáné, Sárai Lászlódé, Bariba Miklós. Jakab Elek, Széchy 

Károly, dr. Ferenczi Zoltán, (Jsernátoni Gyula, Medgyes Lajos, Lőyey Klára, E. Koxács Gyula, Petelei 
István, Gabányi Árpád, Tolnai Lajos, Gy örgy Aladár, Lugosi József, Ábrányi Emil, Dengi János, Béíhy La­

jos, Sümegi Kálmán, dr. Boros Gábor, Bartók Lajos, Reviczky Gyula, Farnos Dezső, De Gerando Attila, 
Jancsó Benedek.

lapunk «‘léíisKetési dija marad a régi:
Egész évre . . . . S frt- || ZFél évre........................................3 frt.

Évnegyedre 1 frt 50 Icr.

A vidéki előfizetési dijak akiadóhivatalhoz (Kolozsvárt belmonostor-utcz.a 20, sz.) küldendők; helybeli 
előfizetéseket pedig Stein János könyvkereskedése fogad el.

Mutatványszámot ingyen és bérmentvc bárkinek lciilcliiiili. 
Továbbá tudatjuk, lioggy űj eloíietoiiilc lapunk elnő felovi folya­
mát 2 frt 50 levert ntsinireiíciellietilt.

ÉPr N MOST JELENT MEG!

IÍOIjOZN y A RT
STEIN JÁNOS

könyv- és zeneműkereskedésében kapható:
AZ ÉRVÉNYBEN LÉVŐ

mm bcivtetó mmm
0-‘X"G"ű'TEJVCÉ3Isr"5rE3,

A KAPCSOLATOS TÖRVÉNYEK ÉS RENDELETEK, VALAMINT A
BŰNVÁDI ELJÁRÁSRA

vonatkozó törvényes intézkedések szószerinti idézésével és tekintettel a 
magyar kir. curia, nemkülönben a magy. kir. belügyminiszter, mint har­

madfokú bíróság, elvei jelentőségű fontosabb határozataira
(CODEX JURIS CRIMINALIS HUNGARICI.)

ÖSSZEÁLLÍTOTTA
Dr. SCHULHOF GÉZA,

köz- és váltóügy véd, a budapesti ügyvédi kamara tagja.

KÉT KÖTET.
8-ad rét 1054 lap. Előszó, tartalomjegyzék és kimerítő tárgymutatóval.

A csinos vászonkötésü kót kötet ára 6 frt.

A magyar büntető törvényeket életbelép to tő 1880. 36. t.-cz. általánosságban meg­
állapítja ugyan, bogy a büntető intézkedéseket tartalmazó régibb jngtótelck közül melyek 
maradnak érvényben és melyek helyeztetnek hatályon kivid. Ezen általános megállapítás 
áléi azonban annyi kivételt statuál az életbeléptetési törvény, hogy a gyakorlat embe­
rének lelőtte meg van nehezítve az érvényben maradt szétszórt törvények s a vonatkozó 
m. kir. minist, rendelotek felkeresése. Jelen munka az összes érvényben levő magyar 
büntető törvények és jogszabályok olykópeni összeállítását tartalmazza, hogy a gyakor­
lati jogász hosszabb fárasztó keresés nélkül a kutatás tárgyát képező esetre vonatko­
zólag magát gyorsan tájékozhatja.

A megfelelő szakaszok jegyzeteiben a bírói illetőségre, valamint a fe­
le b b e z é s korlátozására vonatkozó törvónyidézotok, nemkülönben a ni. 
kir. Curia, valamint a m. kir. belügyminiszter, ír,int a közigazg. hatóságok 
hatásköréhez utalt kihágásokra nézve illetékes harmadfokú bíróság által hozott 
elvi jelentőségű fontosabb határozatok vétettek fel, folytonos figye­
lemmel az illető szakaszokkal kapcsolatban lévő törvényekre és ren­
deletekre.

A mu két kötetből áll, az első kötet tartalmazza a két magyar büntető törvény­
könyven kiviil az életbeléptetés! törvényt, a csőd és kereskedelmi törvény, a móter- 
méitok behozataláról, véderőről, vizek és csatornákról, a záloglevelek biztosításáról, gát- 
rendőrségről, belvizek levezetéséről, slb. szóló törvények büntető intézkedései fülül az 
uzsora-, rószlctügylct-, zálogkölcsön-ügylet, a főv. rendőrségről széló törvényczikkoket, 
valamint a bűnvádi eljárásra vonatkozó összes törvényeket, rendelőtöket és jogszabá­
lyokat értve a rügtönbirósági eljárást, az egyptomi nemzetközi bíróságra s a keleten 
levő consul! bíróságokra vonatkozó határozatokat.

,r ,A második kötet tartalmazza a mezo-rcndőrsógről szóló törvény, sajtó-törvény és 
eljárás, keleti marhavész, cseléd-, közegészségi ügy, rendőri bej. intézmény-, erdőtör­
vény-, kivándorlási ügynökségek-, műemlékek fentartása, phylloxera torjebóso elleni-, 
magyal oisz. czimorek használhatása-, vadászatról stb. slb. szóló törvényes intézkedé­
seken felül a fegyelmi törvényeket és a rondbiintetésekot.

A fáradságos mű nagy szakértelemmel és kiváló gonddal van dr. Schulhof Géza 
a'tal vsMealhtva, ki, mióta a szóbeliség bejött, mint jeles criminalista és gyakorló ügy­
ved működik, s a tényleg fen forgó és mindennap érezhető hiányt kívánta e művel pótolni.

A miinek gazdag tartalmat és csinos, tetszetős kiállítását 
megszabott ár olcsónak mondható.

tekintve, a 6 írtban



*

RDöRE KÉSZÜLD EMAKEDVELÖ

HÖL6TBK FIGYELMÉBE
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LÁSZLÓFFY JÓZSEF

Egész újonnan franczia modorban berendezett

Női miülím S HOZZÁVALÓK

RAKTÁRÁT.
Vidéki, úgy helybeli niegreiuleleieknel a szí­

nezésre (Scliatirung) a legnagyobb figyelem

forditlatik.

(24) (4-*)

...................... .............................. ................limn................................... ................ .
mii min nun 11 iiiinti I ti IIIIIIM ti II it 11111 ni III in um ni um uni 11 nini mim mm iiMiiiiiii is mim I in mi mii mim iimnui I mii iMiini iiiiiiiiMiniHii

4f Aá

A.,S'/
H p» I



, ir.-.Ár.

KÖNYV- és KŐNYOMDA.

STEIN JÁNOS
KÖNYVKIADÓ ÉS NYOMDÁSZ KOLOZSVÁRT.

Ajánlja az ev. ref. főtanoda általa már 35 éven át kezelt és legújabban a kor igényeinek megtelőlőlog a 
legmodernebb betűkkel berendezett

ee

A kőnyomdában szakképzett metsző és nyomó van alkalmazva.

A nyomdai gépek elegendő,sége, valamint a munkaerő teljes száma lehetővé teszi, hogy minden

KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI MUNKÁT
határozott időre, tisztán, Ízléssel s oly ölesé árban képes előállítani, hogy bármely hazai nyomdával versenyezhet

A munkához szükséges papirt csak rendes gyári árban számítja.

Mindennemű és nyelvű könyvek, folyóiratok, iskolai értesítők, köz- és 
magán hivatalok részére szükséges rovatos Ivek, körlevelek, árjegyzékek, Miyít in- 
lük, díszes kiállítású diplomák és tan a lólevelek, iiüsx-, gyász- és vigalmi je­
lentések, névjegyek, mégis Ivó Iá, lánczrendek, gyógyszertári jelzetek 
bor, rozsolis és más vigneltek, aaj évi és más alkalmi ütlvözletek, vámje­
gyek, váwárezédnIák, Ilirdetniények, bármily nagyságú falragaszok, szóval 
minden c szakmába vágó fekete vagy. szinnyomatu munkák csinos kiállítását jutányos áron 
elfogadja.

Megrendelések Stein János könyv- és zenemtikereskedésébe (bel-középuteza 1. sz.) vagy 
a nyomda helyiségébe (bel-farkasutcza 20. sz.) intézendők.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközöl.

Különösen a kii közjegyzők, megyei és városi hatóságok és a községi elöljáróságok, valamint ta­
karékpénztárak és biztosító-társaságok figyelmét bátorkodik arra fölhívni, hogy hivatali szükségletekre megkívántaié 
nyomtatványok gyors kiállítására s legolcsóbb árszámitására különös súlyt fektet. A községi bíróságok részére szük­
séges nyomtatványokból raktárt tart s azokból kis mennyiségben kon«« iszámra is jutányos áron szolgál.

(2d)
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ELŐFIZETÉSI ÁR:
Negyedévre.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 frt 50 kr. felelős Szerkesztő És laptulajdonoS:
Félévre.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 „ — „
E«ísz évro................................... 6»-.. KORBULY JÓZSEF.

Egy szám ára 12 kr.

1. Évfolyam.
Huszonnyolczádtk szám. fi

I Az előfizetési pénzek, valamint a lap szellemi részére 
vonatkozó közlemények a szerkesztőhöz küldendők. (Ko­

lozsvárt, Belmonostor-utcza 20. sz.)
(Helybeli előfizetéseket elfogad, ßtein -János könyvkereskedése.

KÉZIRATOK NEM ADATNAK VISSZA.

Megjelenik minden vasárnap 1—1V2 ívnyi terjedelemben.

Hanyatlásunk és a nő.

„■a (ISajátságos jeliego századunknak, hogy 
jl^pi^előszereLeLtel foglalkozik az emberiség 

elmúlásának gondolatával. Kezdetben csak 
a leültök kinozlattak c gyötrelem által,f

I majd íi bölcsészekre ragadott a kórság, 
hogy napjainkban a tudomány vegye át c lehan­
goló végzet bizonyilgatását. Madách kialvaszlja a 
napot s fagygyal zsibbasztja el a szerelmi vágyai. 
Schopenhauer pokloknak bizonyítván a létet, rideg 
igazsággal kiáll föl: ne adjatok életei, a szerelem 
Iáin! És a tudomány rendszerbe szedve mind a 
mérhellen roszat, melyei égen, földön, a föld alatt, 
társadalomban, természetben s a lélekben talál, a 
tehetetlenség jajával sírja: nincsen remény ! A ezi- 
vilizáczio kifaraszlolt. A reflectiv képesség unoltá 
lelte a folyton ismétlődő jövőt. A kedély beteg.

A szerelem bátorsága, vaksága, közellensége, 
islenségc elköltözött a földről. Az érzés! felváltotta 
a látás. Shakespeare Júliája helyébe Nana lépett, 
miként az egykor égett vulkánikus sziklagerinczeket 
eliszapolla a nyálkás homok, az új idők nepluni, 
vizes eleme. A nőiség fenséges jelképét, Máriát a 
fianezia forradalom őrjöngése elűzte az oltár! trón- 
ról s egy némbert. ültetett föl a templomi chaisse 
longera, kinek szépsége mögött az erkölcsi tarla- 
l°m helyett egy nagy üresség ásít.

Ézl tette a tudás. Ismétlődött a genesis át­
ka- a tudás fájából ne egyél, mert a halálnak ha­
lálával halsz meg. Kiveszted illusioidat. A nőt, kit 
szellem gyanánt óhaj tál, anyag gyanánt találod öled­
ben. Költészeted elvész. Lassú, hosszas haldokolásba 
kezdesz. Megkezdettük!

A jelen társadalom az Ahasverus éhes-szom­
jas útvesztőjét fulja. Kezében tartja koponyáját s 
llf?y keres valamit, keresi a szivét. Elvesztett vala­
mit, elvesztette boldogságai. Nem szállónak le töb- 
Jé istenasszonyok a halandó könnyes ágya mel- 
*7 Az angyal-hit is archeológiává változott. A 

mi csnk nemzetgazdasági próza szemünkben.
he comicus is lehetett, midőn a troubadour 

edvese ingéi, akasztá sisakja forgójára lobogóul, 
Vagy a midőn sírva fakadt n muhammedán Aisiá- 
na ) a próféta hű nejének lepedője láttára, mikor’ 
ezl hadi jelül széthordozák a legfanatikusabb halál-

Kolozsvárt. 
1884. Julius 0.

támadás előli. S mily hóbortos vadság volt Vesta tem­
plomának bűnös gyermekeit az elátkozott mezőre vin­
ni ki; íme a campus seeleralus ma feljött a Ves­
tal emplomig egygyéolvadva — bordélyháznak

Az agy, mely ellentéte a szívnek, a renais­
sance megindulásakor, midőn az askésis fölött fel­
támasztotta a természetei, el felejtő megvonni a h a- 
t Ari, meddig az ész uralma terjed. Az elme önis- 
lenitése gőgjében lefoglalta magának a teljes sza­
badságol. Szabad kritika alá venni az életnek oly 
nyilvánulásail, melyeket csak töltetlen hódolat, ha­
tártalan bála és kimondhatatlan kegyelet illet meg; 
szabad szélbontani a virág szirmait: szabad ana­
lysis alá venni a kebel legszentebb titkait; szabad 
kétségbe vonni, megvizsgálni, bizonyítani és tagad­
ni. szabad az istent, a reményi, a halhatallansá- 
got, az erkölcsi szabadság velünk születelt föleme­
lő önérzetét, szabad gáncsolni és pornographia tár­
gyává is tenni a nagy lereinlés fenséges női prin­
cípiumát. A casl itásl nem emlegetjük az eré­
nyek közöli.

Jézus Krisztus azl monda, bogy a ki nőre 
néz gonosz indulatnak okáért, az már paráználko­
dott azzal az ö szivében. Ma. napjainkat még a 
serdülőknél is a szerelmi képzelgés, az eroto- 
phanlasía, orvosok szerin! annyi szellemi be­
tegségnek, főleg a hypoehondriának és hysteriának 
oka tölti ki.

Kalocsa bibornok érseke felszólította a ke­
resztyén világot, hogy Mária születésének XIX szá­
zadik fordulóján fogadalmakkal enyhítse mindazt 
a szentségtelenséget, melylyel az isten-anyának 
szenvedéseket okozunk. Valóban mély igazság! Az 
emberiség soha nem vétkezőn nagyobbal a létei 
Isise ellen, mint épen századunkban; a nő -- ki­
nek Mária eszményi képe, symboluma —■ soha nem 
birl több fájdalommal, mint most, midőn Kómában 
kánonilag vettük körül a legnagyobb glóriával, az 
örök szeplötlenség homéri epilhetonával.

A női érték devalvacziójának is lehetne szá­
zadunkat nevezni s e miatt, a férfi hösiség nagy 
halottak-napjának. Mert. nincsen kölcsön-reaetio, 
viszonyos távolba-hatás, megfordiloü impulsus-ki- 
cscrélés, mely végzetesebben uralkodó legyen, mint 
a teremtett és termő világ két antithesise, a férfin 
és az asszony között.

Egy el felejt betétien öreg orvost, ismerők, ki 
mindig elszomorodott, ha szenvedő nőt látott s tő­
le hallottam a kövelkezőkct.

Minden nemzet közmondása úgy lartja, hogy 
a női és a halált isten adja. Ki van ezzel fejezve, 
hogy a nő életünk fele, elleniéiben a másik féllel, 
az enyészettel. Lucifer is Madáehnál még csak a 
női találja óljában, hogy megsemmisíthesse a vilá­
gon Schopenhauer ajánlja a nőiség fogalmának ki­
törlését, meri ezzel elérve a exél: a mindenség 
halála. A régiek azl hitték, hogy a nemek egykor
nem vollak különválva: az ujabbknri boneztan be­
bizonyítja ezl.

Látható tehát, hogy a nő oly fényező, mely 
nélkül hiányzik okoskodásunk helyességének egyik 
(adóra, hiányzik az égtől a nap. a Itizlöl a viz. a 
földtől a meny. Látható, hogy nincs igaza Madách­
ink, midőn azt állilja: a férfi nagy nő nélkül is. 
Leheleden a villamosság plusáról beszélni minus 
nélkül Leheletlen helyes világnézlelet alkotnunk s 
tehát lehetetlen helyes embereknek lennünk amamvs- 
licus elv. a nőiség nélkül, mely állal let Mink, va­
gyunk és leszünk. Kétségtelenül a férfi a nő ellen- 
képe, párdarabja, visszfénye, ecboja és viszont. A 
tökéletesség gyűrűje nincs bezárva a nő belevonn­
ál nélkül. A nő az élei vallása, ha a férfi annak 
tudása.

Es Íme kőtelekre menne mind amaz elhanya­
golás, báni alom és infamia leírása, mely keresztyé­
nieden és igaz poezis nélküli, hazug és hamisító 
társadalmunkban a tűrő nőre nehezedik. S ha. 
egy-egy „emanczi páll “-hölgy neme v éd elmében fel­
emeli jajszavát, savanya gúny kiséri, vagy a __
rendőrség, mint ez Németországon több helyt meg­
esett. Pedig be van bizonyítva, hogy az emanczi- 
pácx.iói is a kétségbeesés és a csuládszerelet szük­
sége kezdeté meg néhány amerikai anya állal, kiket 
iszákos és nyomorult férjek kényszerítőnek a fér­
finak való élel-halálharez borzalmaira. Mert. a hol 
a férfi megszűnik, a nő még Ind bős is lenni a 
szereiéiért, de a hol a nő megszűnik, a férfi elvesz­
tene eletfonalát. Mert a férfi a drámai elvet, tehát 
a vétkei képviseli a teremtésben, inig a nő az 
eposzt, az erkölcsöt, a vallási s hal á s a és é r- 
t. é k e a pr a e t. i e u s é leire a n n á 1 n a g y o b l>, 
m inéi m a g a s a b b a n á II szem ü n k b e n, m i n I. 
szent legenda, mini vallásos költészet.

Adjunk számot, mit tettünk az ég költé­
szetével ?

Sándor József.
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ÚJ VILÁG.
— Elbeszélés. —

Irta: Tolnai Lajos. 

Első fejezet.

MiMigMt megtiszteltetéseip íí TI
hP pályázati határnap 1878 június húszadika, 

pma már 19-ike és én nem tudom még 
IWmindegyre érkeznek a folyamodványok, 

de mennyi pályázó édes káplán ur! Nem 
l is képzelem, mi lesz ebből.

Mindighát öreg lelkésze örömmel is, 
aggodalommal is titögel pipaszárával a 

nagy csomó pályázati iratra, mintha az érdemel­
leneket akarná, mint valamely legyeket, eltávolítani.

— Ennyi folyamodót én se reméltem, tiszte­
lendő ur — válaszol egy sárga szőke arezu, majd­
nem egészen gyermek, ifjú ember. Ili bajos lesz 
választani.

— Hány van ?
— Huszonöt folyamodó.
— Micsoda ? Három katédrára ? Rettenetes 

ez. S fiatalok ?
— Hl merőben öreg emberek is vannak az 

ötven és hetven közöli.
— És a nők?
— Tizennyolcz nő, pedig csak egynek lesz

helye.
— Már csináljon Turjáni ur, a mit akar a 

plánommal, én akkor is megmondtam: ennek a 
népnek az a czifra iskola-palota nem való.

— Ügy mondják, királyi tanácsosságot sze­

retne kapni, mert a földesi vén doktor is azt ka­
pott husvétra, a szabadi polgármester is, a vári 
volt alispán ur is. Ügy olvasom a „Budapesti vi­
lágiból, hogy a kormány számos nemességeket és 
czimeket fog fölajánlani.

— No az igaz, hogy különös egy új világot 
élünk. Mennyi zsidó lesz mostanában nemes em­
berré! De hát azok tudják-e, mi a nemes ember ?

— A mai lap is hoz egy csomó miniszteri 
köszönetét.

— Régen nem igy volt — komorodott el az 
aggastyán lelkész, kedvetlenül eresztve le maga mel­
lé hosszú szárú pipáját — hanem ha valamely föl­
desül' alapítványt telt, vagy egy leégett falul föl- 
épittetett, valamely árvákat, akadémiára küldött, 
vagy ezeriben egyszer egy új iskolát építtetett va­
lahol: hát akkor a megye vagy a falu deputácziot 
küldött, az orátor elmondta illedelmesen, a mit le­
helet!, következett egy felséges ebéd — s vége lett 
az egész ezerimomának. Nemesség, tanácsosság, mi­
niszteri hálaköszönet? ilyesmit nem is várt senki. 
Ki is nevettük, de meg is utáltuk volna az olyan 
embert, ki csak ezekért lelte volna szép íundaczioit. 
Ne tudja a le balkezed, a mit ád jobb kezed — 
ez voll a törvény.

Az ifjú káplán ur azért-e, mert ö már az 
ifjabb és újabb körültekintő nemzetségből való volt — 
nem szólt semmit az öreg prinezipális ki lakadásai­
ra, csak összevonta tömött gesztenye szeműidéit és 
rendezte a temérdek folyamodást, okmányt, bizo­
nyítványt al falié tűm szerint. A mellett nézegetett 
ki a folyosóra.

Termetes, athlétaszerü fiatal ember lökte be 
botjával az ajtót. Kicsiny kis pisze tömött fölhajló 
orr, két nagy, hatalmasan kiformálódott áll és or- 
cza, vérpiros mosolygó ajkak, fehér sűrű fogak,

alacsony kis homlok, de fölötte dús, sötét szőke 
haj, sürü, mint egy fiatal erdő ; széles váll és gyö­
nyörűen álló domború mell; a szemeket hagyom 
utoljára, melyek szürkék és jósággal és ifjúi ra­
vaszsággal voltak tele.

Lehetett e magyar ifjú ember 20-21 éves.
Alig látszott még kövér fehér-piros arczán 

némi szőr és bajusz is alig egy kissé mohódzó.
Ifjú volt, de bizonyos merészséggel, követe­

léssel, azt is mondhatnám: hánya-vetiséggel.
Előbb az öreg lelkésznek, majd a földig meg­

hajtó ifjú káplánnak nyújtotta világos szürke kez- 
tyüs kezét.

— Tudja-e tisztelendő atyám, hogy a falu 
már tele van pályázóval. Igazán csinos nöcskék 
vannak. Sajnálom, hogy több nős állomást nem 
alapítottam, de minél előbb logok. Szertc-szélylyel 
szállásoltál! am őket. a birtokosokhoz. Gazdatiszt­
jeimnél is vannak fölös számmal. Hanem édes szent 
atyám, adjon tanácsot, mert ennyi emberrel én —

— Sok, borzasztó sok ember és honnan ke­
rült. elő ennyi?

— Egyet sem eresztek magam elé többet, 
mert iszonyun hazudnak.

— Hogyan? müveit emberek? Azt nem kép­
zelem.

— Jó, jó, én se képzeltem, de majd meglát­
ja. Lássuk a pályázatokat s állítsunk össze egy lis­
tát. De ha hinni lehet, nekik: ezek vagy kész gaz­
emberek vagy a világ legnagyobb tudósai. Én a 
gymnaziumba nem tanultam annyit, a mennyit 
ezek a paraszt fiuknak és leányoknak itt. tani la ni 
fognak. Az én fejemet, már annyira tele beszélte 
egy csomó zwikkeres ur, hogy se nem látok, se 
nem hallok. Tudja atyám, mit fognak itt tanítani ?

Ili még sokat nem lehet, tekintetes uram.

TÁRCZA.
Jósika Miklós és a történelmi regény.

Drv Ferenczi Zoltán.

1.

Hogy tüstént a dologhoz lássak, Jósikának 
íja történelmi (történeti?) regényről az a 
felfogása, hogy az lulnjdonképen nem egyéb, 
mint a történelemnek regényes részletekkel 
vegyítése vagy elegyítése. És valóban Jó­
sikánál első regényeiben, Abafihan, Utolsó 

Báthoriban, a Csehek Magyarországon slb.-ben, 
világosan észre lehel venni a históriát komolyan 
tanuló irót, ki képzeleti, mesés dolgokkal teszi ér­
dekessé a regényben ridegnek tetsző vázat. A do­
log tehát ilyen formán áll: azon dolgok, miket a 
história nyújt, csak vázlatok, csak körvonalok azok­
hoz a részletekkel gazdag cselekményekhez képest, 
minők azok a valóság szerint, voltak. A történelmi 
regény írójának nincs hát más hivatása, mint ki­
tölteni nekünk a vázlatot, azaz, ha adatokból nem 
leheli, képzeletéből helyrepótolni, érdekes episodok- 
kal kitölteni a támadt hézagokat, egésznek tüntetni 
fel. a mi hiányos, csonka, mondhatnám : életrajzot 
gondolni bele abba az éleibe, melynek csak a szü­
letés és halál évét ismerjük.

Tehát történelmi regény hivatása kiegészíteni 
képzeli részletekkel a históriában megmaradt vá­
zai. Bevallva vagy be nem vallva nagyon sokan 
követték ez elméletet és pedig két úton, t. i. vagy 
abban jeleskednek, hogy a részletek minél érdeke­
sebb mese fordulatokból álljanak (romantikusok, 
francziák) vagy abban, hogy a cselekmények eleje 
és vége közt létező lélektani, mondhatnám belső

okok psychologia lánczolalát magyarázzák meg (az 
angolok, Kemény, Eötvös).

Így állván a dolog elméleti oldala, könnyű 
belátni, hogy a történelem érdekét sem teszi csu­
pán az. hogy ő történelem, hanem a feldolgozás, 
p. o. Macaulay-1 szívesebben olvassuk, mini Hor­
váth Mihályt sib., igy a históriai regény érdeke 
sem abban áll, hogy história i s van benne, ha­
nem abban, hogy mit tudott vele lenni az iró. 
Mindeneseire azon erkölcsi tanulságok meggyőző 
voltára nézve, melyek valamely műből vonhatók, 
nem lényegtelen, hogy a cselekményt valónak tud­
juk; meri valónak gondolható cselekvénynck leg­
alább is lenni kell egyéb miiben is; de ez egyelőre 
bizonyosan másodrendű kérdés. Első kérdés, hogy 
tudta az iró feldolgozni. Tehát első sorban a tör­
ténelmi regénynél nem az jön szóba, hogy ő tör­
téneti vagy nem, hanem, hogy jó-e vagy nem ? 
Az aesthetika szempontjából pedig lényeges kérdés 
az, hogy melyik út,at követte a történelmi regény 
Írója a fent említettek közül: kívülről czifrilolla-e 
a históriai mesevázat vagy belülről mélyítette, gaz­
dagította az indokok fel fej lésével? Mert. mind a 
keltőt, egyenlő arányban fán nincs is iró, ki egye­
sítette volna, viszont, nincs olyan se, ki egyiket tel­
jesen elhanyagolta volna a másik rovására; mert 
ez egyszerűen lehetetlen. A kérdés csupán az, hogy 
melyik irány a fő nála. Mondtuk már, hogy Ke­
ménynél fő az utóbbi, Eötvösnél is, habár neki 
a históriai regényről más t. i. oly fajta elmélete 
van, hogy „azon általános művészi és erkölcsi fel­
adatokon kívül, melyeket, ha az iró szeme elült 
nem tart, minden regény puszta időtöltéssé aljasul, 
még egy különös kötelessége jutott, s ez: nép­
szer ü s i I n i a történetet.“ Azonban nem tud­
juk, hogy ez „a különös k > lel esség“ mennyire lé­

nyeges egy ily regénynél; de azt tudjuk, azok az 
„általános művészi feladatok“ sokkal lényegesebbek 
s e tekintetben Eötvösnek szerencsére gyakorlata 
sokkal czélszerübb és jobb is, mint elmélete.

Már most tehát a lő a históriai regénynél is 
csak az, mint minden más regénynél, hogy bizonyos 
szükséges művészi feladatokat hogy old meg es pe­
dig az előbb említettekkel kapcsolatban szólva, fon­
tosabb művészi feladatokat old meg a belső indo­
kok, a lelki élet finom rajzolója, mint a ki fökúp 
a külső ezifriláshoz ért.

Röviden szólva, Jósika nem tartozik főirá­
nyánál fogva a lelki élet. ama művészi rajzolóihoz, 
a hová Keményt is, Eötvöst is számitól l uk. A meny­
nyiben történelmet ad regényeiben, csak annyit ér; 
de a művészi feladatok megoldásában kevesebbet 
ér. Így áll tehát elöltünk a szempont. A történelmi 
regény tehát nem esik más Ítélet alá, mint bár­
mely más regény vagy művészeti tárgy s mint 
szépműre, ama szempont,, melyet megítélésére néz­
ve a história, mint, tudomány nyújt, teljesen 
felesleges s igy a „történelem“ (történeti?) jelző 
sem mentséget, sem ujj mutatást erre nézve nein 
nyújt.

PLETYKAPAD.

Kolozsvárt, július 5.

éveiét kaptam. Nem volt ugyan piros 
pecsétje, annál kevésbé finuin a haj­

tása, sőt a keze Írásáról se lehetne el- 
^ mondani, hogy áldott, mert az bizony 

csak amolyan kannolás volt, melyben 
e lapok tisztelt szerkesztője katonás 

rövidséggel adja tudtomra, hogy teremtsek az 
„Élet és Irodalombban a vonal alatt egy „piety-



Az ifjú széles derült arczún e szóra: „Le­
jein tetes“ valami kellemetlen rándulás vonult 

végig-
— Hallott olyat: 1 r á 1 y t a n ? Paraszt gye­

rekeknek?
— Mi az?
— Stylus — szólt közbe a káplán ur.
— De kinek ?
— Én is azt kérdeztem. Itt atyám még min­

ket is befognak.
És édes harsány kaczaj töltötte be a lelkész 

uv törpe lakását.
— Történelem, fisika, geometria, mértani rajz 

— az az atyám.
— De kinek és minek?

l évfolyam.

— Várjon csak. Alkotmánytan — ilyet én
se tanultam, de a káplán ur se.

— Azoknak a gyerekeknek? — csóválgatá
ősz fejét az öreg lelkész.

— Persze. Én se tanultam. És még — most
nevessen atyám: egy kis aeslhetika •— aeslhetika a
kovácsom és béreseim fiainak.

— Ez aztán igazán új világ, de felfordult
világ.

(Folytatása következik.)

CSÁKLYAKŐ.

B.-Benedek, 1BBO. mnj. ■>. —

^ i 1
'Hűvös szellő többen, mozgatja a lombot,

Fölöttem az égnek tiszta kékje látszik,
Hajladoz a virág, megzörren a levél,
A havasi szellő enyclegvo játszik.
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Folydogál a völgyben a havasi csermely,
Mint szép ezltst szalag gyorsan tovább halad, 
Ki tudja: honnan jő? ki tudja: hová megy? 
Ezer gyönyörű táj mögötte elmarad.

Sziklák között vagyok, majd reám hajlanak, 
Mintha egymás felé nyújtanának kezet,
Óriás köveknek iszonyú halmaza,
Kopár, szürke ormuk az égbe föl vezet.

Sötét barlang öble tátong a sziklában, 
Oszlopjait erős iv tartja együvé,
Benne évszázas fák... edénytöredékek, 
A rege azt tartja: római kéz miivé.

Mint tajtékzó sárkány, áll az egyik szikla, 
Kristály tiszta vizet ontva ki torkából, 
Zuhanó víztömeg omlik le a mélybe .... 
Szavakat hallok a vizgyöngyök zajából.

Az a lesiető vizár mintha zengne,
Mikor alá rohan a szikla kövein,
Mintha milljó ajak o szavakra nyílnék : 
„Ember, bámulj isten nagyszerű művein!“

Bámulom a sziklát, a vizárt s az eget, 
Miket teremte a mennyei hatalom,
Am a nagy természet minden gyönyörénél 
Gyönyörebb vagy nekem te, édes angyalom.

Hogyha rád gondolok, vagy ha rám mosolyasz, 
Elfelejtem akkor a nagy természetet,
Ha átölel karod, ha ajkad érintem,
A menybe, ragadod szerelmes szivemet.

Dr. Boros Gábor.

INCOGNITO.
— Beszéli/. —

? ír Irta:

Fanoiiné Gyújtó Izabella.

hát csakugyan nem szánja rá magát, 
kedves utitárs, hogy pár napot közöttünk 
töltsön ?

— Nem, köszönet szives meghívásáért, 
j t f de most nem tehetem.

•j- - Pedig mennyire örült volna a fe­
leségem ! Tudja kedves barátom, igy nyá­

ron szörnyű unalmas nálunk kisvároson, semmi 
újság, semmi változatosság; pedig a feleségem úgy 
szereti a változatosságot. S egy olyan művelt, mu­
latságos, csinos fiatal ember mint. ön; — kár, valóban 
kár, kimondhatatlanul sajnálom. De hisz ön úgy is 
csak szórakozásból útazik, pár napig nálunk is el­
mulathatna. Társas életünk elég élénk, vannak szép 
hölgyeink, kitűnő férfiúink; ugyan gondolkozzék 
meg, kedves barátom.

— Nem lehet. Mondtam már, kedves unitárs, 
hogy a fővárosban uralkodó hőség irtozattal tölt 
el minden iránt, a mit városnak neveznek s szi­
lárd elhatározásom meg nem állapodni, mig vala­
mely hős erdő, leginkább fenyves közepébe nem 
érek, hol pár hétre megfeledkezhessen! az izzó, po­
ros utczákról. Hanem visszajövel, ha addig meg 
nem feledkezik ön rólam . . .

— Ah dehogy, dehogy! hogy mondhat olyat, 
kedves utitárs? egy olyan müveit, kedves társalgó! 
higyje el, hogy sokáig emlékezetes lesz előttem az 
a nehány óra, a mit élvezetes társaságában . .

a|5>j®i®i®i®
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ka-pudol“; lovagoljak ezen a. pádon, képzelvén 
magam például K reléi vi Kólának és e képzele­
temben plel ykálkodjak és árulkodjak mindenki­
ről és mindenről, a mii akár félfiillel, akár pedig 
fiileim lermészeles nagyságával meghallok.

Nos hál én engcdelmeskeclck a liszlell szer 
koszló urnák: hue ill van egy bélre való pletyka, 
hanem ezek niosl az egyszer nem ord él yi-léle 
pletykák, hanoin az igazságnak megfelelők . . .

*

Szegény Sebesi .lúb harmincz napi ártatlanul 
szenvedeti fogsága után, végre kiszabadull. A leg­
felsőbb lóriiul felmentő Ítélete után csak egy hét 
múlva nyílt meg szegény Jóbi börtönének kapuja. 
Furcsa ez a gyorskozii igazságszolgáltatás; az 
ártatlanul becsükül lat a hét napig mászó posta ól­
ján bocsátják ki, hanem azért az ártatlanul gya- 
nusilotlal akárhányszor a „drót.“ segítségével zá­
rulják el.

Hanem már mindegy, dobi szabad s nyugod­
tan mondhatja el, hogy harmincz napi börtönének 
szenvedéseit bár ő voll kénytelen eltűrni, de szé­
gyenei más hordozza.

*

No de Írjunk kedélyesebb dolgokról.
A májálisozok sergének egv-egy elmaradottja 

mostanság sütögeti el a kicsapongó jókedv rákéiáit. 
Ha a szavakkal és fogalmakkal különezködni akar­
nánk, a pinezérek (magyarul mondva: kelnerek) 
hs kardalnokok (magyarul mondva ! kóristák) nyá­
ri táne.zvigalmát premiere-majálisnak jeleznök, mi­
vel e ezégek alatl az idén tartatik legelőször má­
júik

Egyhangú volna, ha egy levélben mind a kel­

lőről szólnánk, elégedjünk meg tehát, ha csak a 
kórisla majálist szedjük kottára.

„Kórista élet kutya kenyér.“
Hanem e kutya kenyér ezukros piskótává vál­

tozol! színházunk szép asszonya, Rónaszékiné 
buzgalma folytán.

Hogy 11 ó naszék i nőnek szép szemei van­
nak, ezt eddig is láttuk; de hogy a szegény kóris­
ták sivár életük miatti panasz-sóhajaik ép Róna- 
székinénél nem lalállak süket fülekre, azt csak 
most tudjuk, mert hiszen ő hallotta meg először e 
panasz-hangokat s rendezte e mulatságot a kar­
dalnokok számára.

*
A kóristákról beszélve, jut eszembe a Miska 

bácsi jutalomjátéka. Magáról az előadásról a „szín­
házi rovatnak" kötelessége referálni, én csak eju- 
talomjálékkal kapcsolatos Ízléstelenségekről kívánok 
szólani.

Az egyiket Czeez Péter, Krasznai Miska mű­
vészetének egyik őszinte tisztelője cselekedte meg 
a következőképen.

De mielőtt, ezt elmondanám, hadd mesélhes- ; 
j sek el egy adomát.

Egy asszonyságnak fülkinzó szerszámra, már j 

hogy zongorára volt szüksége; elmegy egy zongo- j 

ra-raklároshoz s meglesz! praktikus ajánlatát, hogy 
adjanak neki egy zongorát cserébe egy koporsóért, 
lévén neki koporsó kereskedése.

Czeez Péter uram is, nem nagy különbség­
gel, ilyen forma praktikus gondolkozás módot árult 
el. Kedveskedni akarván Miska barátjának, hiva­
tásának megfelelöleg, lévén temetkezési intézet tu- j 

lajdonos, szomorú-jelentést nyomatott e jutalomjá- 
ték emlékéve. A furcsa szomorú-jelentés pedig hang- I 
zik, a mint következik:

„Alant Írott, fájilalomtelt kebellel jelenti szép remé­
nyeinek, rózsaszín álmainak ós kövér számításainak zsebszől- 
hiidés következtében történt hanyatlását; mely azon biztos 
remónynycl adatik a nagyérdemű közönség tudtára, hogy a 
feltámadás órája ütni fog az ur 1884-ik esztendejének július 
hava 3-ilt napján este * */2tí órakor „Két sobri" czimii népszín­
mű előadása alkalmával. A vigasztaló áldozat ugyanakkor 
fog a sétatéren levő „Thalia“ fatemplomában a résztvevők­
nek bem utattatni, melyre a nagyérdemű színházlátogató kö­
zönséget, ismerősöket, barátokat és ellenségeket tisztelettel 
meghívja Kolozsvárt, 1884. jul. 1-én Krasznai Miska, a ko­
lozsvári nemzeti színház színművész tagja.“

Furcsa szomorú-jelentés; van benne egy ke­
vés szellem; kiérzik belőle a jóakarat, de ki tehet 
arról, ha a jóakarat némelykor csak árt; legalább 
ez esetben a Krasznai Mihály művészi hírnevé­
nek bizonyára ártott.

. . . Szegény Miska! Téged, úgy látszik, min­
denkép elevenen akarnak eltemetni. Teleki Sándor 
már megvette sírhelyedet; Czeez már nyomtatott 
számodra szomorú-jelentést; sőt mostani julalomjá- 
tékod alkalmával fekete szalagos gyász koszorút is 
kaptál.

Szegény Miska!

*

Az esz m e t á r s i t á s n ál fogva mi természe­
tesebb, minthogy Czeez után a most kiütött cholerát 
említsük meg. Hát bizony ez a szörnyeteg fiz évi 
nyugalma után ismét felütötte a fejét. Pusziit, öl­
dököl kegyetlenül, de e nagy gyilkolásban egyet 
mégis felelevenített, a hírlapok számára az 
eddigi holt saisont. De mi e felelevenítést nem 
vesszük igénybe, tehát a jövő hétig alá’ szolgája.

Csaba.

*
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De ime, a podgyászom, tehát isten velünk, kedves 
barátom! A feleségemnek majd elmesélem, milyen 
kellemes társaságban utaztam, valamint az ön szi­
ves ígéretét és látogatását illetőleg. Remélem, nem 
fogja feledni, Bonka Lörincz a nevem, doktor Bon­
ka Lőrincz, ügyvéd, szolgálatára , ismert egyéniség, 
bármely utczagyerek elvezeti lakásomhoz.

E szavakkal Bonka Lőrincz, egy kisded, jo­
viális arezu, kissé lesles úri ember, mindkét kezé­
be fogva utitársa kezét, szívélyesen össze-vissza 
szorongatta azt s még pár végső búcsúszót kiáltva 
utána, sietve tűnt el a pályaház belsejébe, mig a 
másik, egy elegáns külsejű, érdekes arezu fiatal 
ember az étterem felé vette útját s az ott nagy­
számban összesereglett utasok közt áthatolva, el­
foglalta az egyetlen üres helyet, melyet egy asztal 
végén fölfedezhetett s vacsorát rendelt magának.

De nem volt oly könnyű valamit kapnia, 
ilyenkor nyáron csak úgy özönlenek az utasok für­
dőkre, nyári tartózkodásra. S mig ő bőbeszédű uti- 
társától búcsuzódott, a készlet el lett kapkodva, 
várakoznia kellett.

Az idő azonban telt, az első csengetés el­
hangzott. és emberünk még nem jutott vacsorához. 
Végre a második csengetés is felhangzott, étel se­
hol és utasunk, a kinek semmi kedve sem volt 
sem lekésni a vonatról, sem éhen maradni, karha­
talommal akart, magának valami ennivalót szerez­
ni s a kitóduló zsirgőz által vezetve, a konyha felé 
törekedett s olt; szerencsésen elfoglalt egy adag ros­
télyost. De jaj! még vissza sem érkezett vívmányá­
val az étterembe s már harmadikszor csengettek.

Mérgesen csapta le tányérát, rohant úti kész­
letei után, de midőn mindent összeszedve a per- 
ronra érkezett, a vonat már mozgásban volt s a 
prüszkölő gép fényes szikrákban küldte islenhoz- 
zádját a hátramaradottaknak.

Valamit mormogva, a unt nem lehetett épen 
imádságnak nevezni, utasunk visszatért az étterem­
be, lerakta holmiját s most már egész nyugodtan 
elkeltvén viszontagságosán szerzett rostélyosát, meg­
kérdezte a pinezért, mikor indul még más vonat 
Erdély felé ? Mire azt a feleletet kapta, hogy az 
egyik, a vegyes vonat, éjjeli egy órakor indul, de 
oly lassan megy, hogy a második, a mely reggel 
hatkor indul, hamarább érkezik rendeltetése helyére. 
Utasunk megnézte óráját, fél voll a tizenegyre, te­
hát még kél és fél órát kellene a lassú vonatra 
várakoznia.

Ily körülmények között jobb a városban meg­
hálni s a reggeli vonattal tovább utaznia. Bérko­
csira ült lehál s a legközelebbi szállodába haj­
tatott.

*
Midőn másnap a háziszolga által felköltve, 

egy nyugalmasan töltött éj után elhagyta fekhelyét, 
első dolga volt szobája ablakát kinyitni, hogy a 
hús léget élvezhesse.

Bár szobája a nem éjien tiszta udvarra nyílt, 
meglepően szép kilátás tárult szemei elé. Nem nagy 
távolságra a vendéglő mögött emelkedett, halmok 
magaslottak, különböző nemű és fajú fákkal, cser­
jékkel beültetve; egy, a zöld szin minden kigondol­
ható árnyalatát feltüntető, beláthatlan hullámos te­
rület, melynek tengeréből, mint kisebb-nagyobb ha­
jók, itt-ott mosolygó, hívogató külsejű nyári lakok 
tarkállottak elő s a reggeli szellő rózsaillattal teli- 
lett, üde hegyi léget s morajló vizzugást hozott 
szárnyain utasunk felé.

— De hiszen ez kellemes, ez szép! — kiál­
tott fel, tele tüdővel szíva magába a pompás le­
vegőt.

— Hallja, barátom — szólt az épen reggeli­
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jel hozó pinezért az ablakhoz vezetve s kezével a 
halmok irányát jelölve — micsoda hely az ott ?

— Az ott ? Az ott kérem alásan az istálló 
födele — felelt a pinezér, kinek láthatára csak 
odáig terjedt.

— Barom! — dörmögé az útas. Hát ott 
tovább ?

— Ott, ott tovább ? Az a szomszéd udvara, 
kovács műhely, kérem alásan.

Az útas ismét mormogott egy nevet, a mely 
az előbbinél még kevésbé volt hízelgőnek mondható.

— Hát azok a hegyek, kertek ott? — foly­
tai á még egy utolsó kísérletet koczkázlatva.

— Ali az? Az egészen más -- felelt a pin­
ezér — az ott, kérem alásan, a Malomberek.

— Fürdő vagy micsoda? — kérdé tovább 
az utazó.

— Nem, csak nyaraló hely, hová a város 
vagyonosabb családai szoktak kiköltözni, a meleg 
hónapokban.

Az útas az ablakra tételé reggelijét s lassan 
szürcsölgetve kávéját, tovább gyönyörködött a kel­
lemes látványban, elképzelve, milyen jó lehet olt a 
lombos fák Ibisében, a csevegő patak partján, a 
nyíló rózsák között.

Alant az udvaron csengős lovakat fogtak az 
omnibusz elé, a mely őt a vasúthoz volt szállítan­
dó, újabb kilátás egy izzó coupéban töltendő liosz- 
szu nyári napra s az üde zöld ligetekkel összeha­
sonlítva, valóban épen nem irigylésre méltó.

S ekkor eszébe jutott, milyen kellemes lenne 
pár napot tölteni azon kedves kis lakok vala­
melyikében. Minek is menne tovább? hiszen a mit 
keresett: hús léget, lombárnyat, azt itt is megta­
lálja. Igaz, hogy nem fenyves, sőt tulajdonképen 
nem is erdő, de hát mindenesetre kellemesebb, mint 
az utazás ebben a szörnyű melegben.

— Mondja csak, vájjon nem lehetne ott pár 
napra vagy hétre lakást bérelni? — fordult az edé­
nyeket rakosgató pinczérhez.

— Bizony nem tudom, kérem alásan — fe­
lelt emez. Igaz, hogy nagyobbára tulajdonosok lak­
nak ott, azonban meglehet, hogy egyik vagy másik 
átengedne pár szobái.

A házi szolga podgyászérl jött.
Nem indulok ma monda hirtelen hatá­

rozva az útas. aztán a tükör elé állt. kissé több 
gonddal, mint a hogy előbb neki fogott, végezte be 
öltözékét ; szivarra gyújtott s kényelmes lassúság­
gal indult fölfedezési útjára.

(Folytatása következik.)

AZ ALKU.
— Rajz. —

Petelei Istvántól.

, a szőlők felé vivő úton, a kis ház 
mely most a tavaszon kezdett szé­

pülni s öltözött ki ilyen czifrára, az új, fa­
ragott kapu előtt kocsi áll meg. Az inas 
leugrik s ajtót nyit.

A zajra egy kis kövér, veres hölgy lép ki az 
udvarról s tipeg a kocsihoz.

— Ne szálljon ki a gróf — mondja kedves­
kedő hangon. Alszik Ágnes s nem lehel most látni. 
Nagyon el van gyengülve és igen ideges. Én la- 
pasztalatlan vagyok ugyan az effélében, de gondo­
lom pihennie kell. Igen örvendene, ha láthatná a 
grófot, de szunyád . . .

— Ismét, igazán sajnálom.

— Csupa udvariasság a gróf, de mit tegyünk. 
Én ugyan járatlan vagyok az effélében, de az ö 
állapota gondolom ilyen ... A szegény leánynak— 
teszi hozzá s ravasz tekintettel néz a sovány gyér- 
hajú, sáppadt, nedves szemű urra — kényes a 
helyzete. Az előre haladt idő, meg a világ szája

— Igen . . . tudom . . . Menjünk az udvar­
ra, nem szeretem a bámészkodókat . . .

Mert az utczára kigyültek a gyerekek és egy 
pár kiváncsi leány. A borvizes szekerek szoktak 
itatni a kút körül hetivásárkor, de más jármű rit­
kán döczögött végig a göröngyökön. A kocsi pedig 
egész esemény volt.

A kis kövér hölgy betette a kaput s mondta:
— Mi bízunk a grólban. Az adott szó min­

ket megnyugtat. Mert én többre tartom ezl, mint 
azt a haszontalan kötvényt, mit az én aggodal­
maim eloszlatására irt a gróf. Egy férfi szava . . .

— Kérem ez igen kellemetlen tárgy. Ha én 
egyszer ígérek . . .

— Halkan gróf ur, nem szeretném, hogy Ág­
nes hallja. Ne tudjon ő semmit arról a boldogság­
ról, mit én oly gondoskodással, mintha édes anyja 
volnék, készitgetek elé számára.

Benn a szobában egy gyermekarczu szép 
leány hajtotta le fejét az ablak párkányára. „Édes, 
édes anyám“ — sóhajtott fel és könyezelf. „Meri 
cmlegelni az ö nevét, az ö drága nevét . . .“ Kék 
selyem függönyök szűrték át az ablakon beözönlő 
napfényt, bársonyos székek kínáltak kényelmet, ara­
nyos óra ketyegett vígan gyöngyházas asztalkán — 
és ő mégis sirl. Boldogságról beszéltek ott kinn, 
mit késziIgeinek az ő számára s udvar, kert, em- 
ber-arczolc mind ragyogtak s ő csak sirt. Felkelt 
s a szoba lulsó szegletébe húzódott, hogy ne lás­
son, ne halljon. Szőke haját s kissé puffadf szem­
héjai! végig simította s hallgatta az óra ketyegését. 
Irigyelte a lepergett perczeket s sajnálta a jövőket.

Kívülről halk suttogás hallszoll, aztán nyílt 
a kapu s kocsi robogott cl. A leányka kilépett az 
udvarra.

A kis kövér hölgy derülten közeledett felé.
— Az isten szereti magát Ágnes . . . milyen 

férfi a gróf! Ha én ismertem volna ilyet . . .
A leány megnéző: szemrehányó lekinlellel, de 

nem felelt az ömlengéseire semmit.
— Hát ismét nincs szava hozzám kedves ? — 

folytalja ingerülten — felelet akar lenni ez a hall­
gatás ?

A leány elfordult, tovább ment. Nehezére cselt 
a járás, leült egy padra a bokor aluli s lépegette 
a leveleket.

— Megszokhattam — ballszott a hölgy ke­
sernyés hangja —- bánialmait, de nem tudtam, hogy 
gyöngéd figyelmeztetéseim is sértik, .ló volna, ha 
nem feledné, hogy apjának testvére vagyok, éjien 
olyan jó Benko vér s anyja helyett anyja. Hogy 
négy esztendei árvasága óla én gondozom s a mi 
itt van, a kényelem, a disz az én ügyes előrelátá­
som szerezte meg. Eszébe juthatna, hogy mily jö­
vőt készítettem számára, kedvesem. Az ily viselet 
engem sért . . .

A leányka nézte a leveleket és a porondra 
bámult. Szeme megtelt könvnyel s halkan, szinte 
önkénytelenül mondta:

— S a becsületem néni ?
— Tőlem kéri 3 — riadl fel a kis hölgy. Az­

tán körülnézett s letelepedett a leányka mellé s 
szaporán mondta: „Az apja erős ember voll, ked­
vesem, a bánat még erősebb voll nálánál s elpusz­
tult ugy-e? Mire ment a becsületlel? Arra jó a 
becsület, hogy koldus legyen vele, ez kell magának ? 
Esztendőkön át szigoroglunk, kulduskodtunk — no
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tegye el kedves azt a gyönyörű szót, ha éhen vész 
el mellette az ember. Hát mi baj van most ? — 
folytatta hízelgőre változott hangon s húsos, fényes 
arczáből kiragyogtak kis világos szemei — van 
fény. van kényelem egyszerre, mint a tündér mesék­
ben. A mi kell szemének, szájának. S ma-holnap 
grófné lesz, kedvesem. Hát ezt a maga becsülete 
mikor csinálta volna, mi ? Én csináltam s dicsek­
szem vele. Csak nem kell a szavakba kapaszkodni, 
kedvesem, csak ne legyünk háládatlanok . . .

Csendes permet e eredt. Rigó fütyült a nagy 
fán szerelmes társának, fecskék és verebek csiri­
peltek. Gyenge szellő himbálta a leveleket s rózsa- 

I szirom szállongott a nedves fűre . . .
Alkonyodon. A toronyban harangozlak s a 

I jó Benko vérből származó öreg kövér kisasszony 
olvasót húzott ki zsebéből s pergetni kezdte ujjai 
közüli. Járt le s fel a porondos úton s olykor fel­
nézett a szürkés égboltra. Az olvasó csőnL-golyócs­
kái cseregtek s a kavics síkon go It, a szitáló eső 

I álmosan suhogott, élesen csipegeti a veréb, kongott 
I a harang s Ágnest bántotta minden mozgás, hang.

A kapuajtón megszólalt a csengő s két nő 
Ijött be. A vén kisasszony zsebébe telte az olvasót 
Is eléjük ment. Az egyik vézna, ránezos, szelíd ár­
iéra. alázatos nöcske volt, kissé viseltes ruhában.
I Ezt „kedves barálnémnak“ szólította a jó vérü 
I Benko kisasszony. A másikat — egy izmos, cson- 
I tos, szemüveges, nagy ajaku asszonyt — csak keze 
I legyintésével köszöntőtl.

— Vártam, hogy jőjön, kedves — mondta 
I halkan — ugyan izgatott ma Agnes s nekem nincs 
Itudja tapasztalatom az efféle dologban. így szokott 
I lenni, kedvesem V

— Néha talán — vékony, szemérmes hangja 
Ivóit a kedves barálnémnak, a megboldogult körü­
lié ti főnök vélemény nélküli szőke özvegyének — 
laz én tizenegy esetemben azonban nem mindig ta- 
ipaszlallam.

— De nincs baj ez izgalomért, ugy-e kedves
I Kai i ?

— Oh talán, hogy volna? mind a tizenegyen 
léinek s én is, pedig . . .

De mert tizenegy Ízben szerzett tapasztalatai 
Iteljesen határozott véleményre e kérdésben nem bir- 
Ihalták, egy se igen, se nem számba menő „pedig“
Ihelyes a mondat végén.

Benko kisasszony a csontos fehérnéphez 
I fordult:

— No nézze meg, most épen féloldali, ül a 
Ipádon Agnes. Nézze asszonyom. No mit mond ?

— Kin lesz — felelte röviden, mintha csak 
Irendelkezett volna.

— Ugy-e fiú? — szólt felragyogó arezezal — 
Is Ina8il mondhatja, a ki annyit látott, ugy-e ? Az- 
|lán mestersége ugy-e? Mert én, kedves — foly- 
jlitlta szendén szegve meg kövér nyakát — nem 
|értek az efféléhez, megvallom. íme, kedves Kati, 

a tapasztalt nő is megerősíti a maga állítását ...
— I izenogy . . . tizenegy.

ludom, kedves — és meg veregette a Kati 
|sovány vállát, elismerése jeléül a tizenegyekért, 

igen vidám lelt. Megtapogatta zsebéi, a hol az 
Jolv.isó volt, meg a gróf kötvénye s hamiskásan mo- 
F°hogva mormogta: „S ha fiú lesz, akkor“ szét­
nézett, nem fejezte be a mondatot.

• • • Ágnes nem is látja Ián az új vendégé­
rt 1,11 W távol tőlük egy bokor alatt, kezeit ölé- 
re f,:k't<'li s fejét lógatva, suttogja :

— Mát inért is hagyott cl? Ha rósz lehettem, 
ftc átlóin. () ingerelt rá . . . Mért nem szeretett ; 
rl 1 snl va8V°k, rósz vagyok ? „Te már férfi vagy,
I lnomlta neki az apám a halálos ágyán. Árva

voltál, neveltelek; árva lesz a leányom, gondod le- 
gyen reá. Ügyeim roszul állanak, majd megtudod... 
Szegény vagyok, sokat küzdtem. Te ügyvéd vagy. 
mentsd meg, a mit lehet.“ És ö fárad, hogy meg­
mentsen egyebeket s magamra hagy engem 
Hál becsület ez? erre kért meg az apám, Imre? . .. 
A házuknál nőttél s én szerettelek örökké, pedig 
árva kasznár gyerek voltál . . . Mért hagytál el, 
mikor én szegény lettem? ... Gonosz vagy, ez bűn 
volt. Hiszen lát az Apám . . .

A megboldogult kerületi főnök 11. tapasztala­
tokban dús özvegye alázatosan kérdi:

S minek keresztelik kérem a kisdedet.
Zoltánnak, azt gondolom — feleli a vén 

Henko kisasszony - a grófot is Zoltánnak hívják 
s a családban mindig volt egy Zoltán . . . Nevez­
hetjük. ugy-e asszonyom, Zoltánnak.

A nagy ajaku. csontos, katonás asszony kur­
tán veti oda:

— Persze. Jót állok, hogy fiú lesz. Az állá-
sa!^!, kUszilv'' azt tudja, kinek gyakorlata van az 
effélében?...

Nekem nincs — szemérmeskedik a Benko 
hölgy s szendén görbén a föld felé fordítja kerek 
fejét — és maga kedves Kati ?

— Tán tizenegy magzatom után képesítve 
mondhatnám, hogy valóban fiú . .

Ágnes suttogta:
Nem igaz, nem igaz — és könnyű sóhaj 

rebben el aj álcán s meleg sugárral l elnek meg szép 
szemei s orrezimpái kitágulnak — nem gonosz 
Imre, nem bűnös ... Ki vádolná? Én, én vétkez­
tem egyedül. Kaczér játékot jálsztam. Akartam, 
hogy szóljon, hogy meghajtsa büszke fejét, hogy 
keljen . . . Ez a rósz nyakas vér, a mi bennem 
(oly ... Oh szeretném elömleszteni egy cseppig... 
() a szegény, ő a neveden, hogy azt mondhassa 
nekem: „légy az én édes, édes, édes kis feleségem 
Ágnes-... Meghaltam volna az örömtől, de hogyan 
mondhassa? Bál őri tol lam-e, hogy mondja?

— Van-e gondoskodva mindenről ? — kér­
dezte a 1 I -ok édes anyja.

— Ne beszéljenek, kedves, azokról a kellékek­
ről — felelte lesütött szemmel a vén Benko kis­
asszony — én nem foglalkoztam a kérdéssel; telje­
sen tapasztalatlan vág vök . . .

De foglalkozni kell — követelődzőit a nagy 
csőnlu professionalus — mert minden perezben 
várni lehet az örvendetes eseményt s akkor kap­
kodhatunk a levegőbe . . . Kell először is egy .. .

— Ne mondja, ne mondja- olt a szekrény- 
be megtalálja a szükségeseket, csak no nevezze né­
ven előttem, ha nem akarja, hogy kiégjen a szemem.

Ágnes súgta:
— Szeretem, szerelem ... De ö látta, hogy 

a néni ide hozta Zoltán grófot. Átkozott legyen... 
Azt hitte, ólamban állhat. Láttam, hogy hidegebb. 
Kínoztam. Tán félteni fog, ha látja, hogy mosoly­
gok a grófra, hogy kezem kezébe engedem . . . 
Nem, nem mert félteni; itt hagyott, elhagyott. És 
utál most és megvet és itt alkusznak felettem, hogy 
asszony leszek, ha fiú lesz... oh szégyen, szégyen, 
gyalázat.

S görcsös sírásba tört ki s kezeibe rejtette 
arczát.

Esteledett, nagy bogár dongott feje felett s 
hűvös szél járta ál testét. Megborzongott s beindult 
a szobába, A had is felkerekedett nyomába. A cson­
tos asszony megkérdezte, hogy van ? s segíteni akarta 
jártában. Ágnes izgatottan nézte meg és elhúzó­
dott tőle. „Ne érintsen.“

— Kötelessége kérem — vélte a 1.1-szer ta­
pasztalt özvegy — ón tudom magamról. Mert mi­
kor én a 7-ikkel . . .“

Ágnes intett a kezével s behúzta maga után 
a hátsó kis szoba ajtaját.

— Hagyjuk kedvesem — mondta a vén Ben­
ko hölgy. Üljünk asztalhoz. Az édes gyermek fél... 
Tapasztalatlan ő is . . .

És leültek. Felgyújtották a nagy bronz lám­
pát és hallgattak. A tizenegyek anyja, kit bő ta­
pasztalataiért tett bizalmasává a Benko hölgy s ki 
első volt annak kinyilatkoztatásában, hogy fiú vár­
ható a mi egy ily bizonytalan lélektől bizonyá­
ra nagy elszántság — mohón élvezte az asztalra 
rakott földi javakat. Olyan fényes lett csontos, so­
vány arcza a nagy munkában, milyen a zsir. Szün­
telenül mosolygott és evett. A professionatus meg­
hívott egykedvűen harapdált, a jó Benko vér pe­
dig rajzolgatta magának a derék nyugalmas jövőt.

S így egy kis semmi baba kegyelméből, ki 
még valahol ott úszkál az ismeretlen tengerben, egy 
törékeny nádszálacskán vívódva vész és habok ellen, 
boldogok voltak hárman. Oh csoda buba lesz. Tün­
dér kezei átnyúlnak már most amaz ismeretlen vi- 
ágból ide hozzánk s pénz, sok pénz van bennük.

Nehány lepke röpült be a nyitott ablakon s 
keringett, tánczolt, a fény körül. Egyik kissé meg­
égett s lehullott a fehér kamukára. A többi csak 
duruzsolt tovább s koppantottá buta fejével a forró 
üveget . . .

Sok pénz. Azelőtt szegénység volt itt.. Hogy 
az öreg hatalmas nagysás urat megölte a mája vagy a 
veséje vagy valami más ilyen kis húsdarabja, el­
jöttek a hitelezők. A vén kastély az ősök emléke, 
a nagy diófás rengeteg kert, mely a Maros parton 
ülő hegyháton terült el és a gazdag földek a réten, 
a szőlős oldatok elmentek mind. Az árva Benko 
Ágnesnek csak a szépsége maradt az őseitől, meg 
a neve s pártfogójául egy szerény gyermekember— 
a kinek a nevét úgy ejtették ki a kastély látogatói, 
hogy Kiss vagy Nagy Imre, mert egy kasznár ár­
vája volt, a nagysás ur kegyelméből nevelve. — 
Ügyvéd volt. perelt, fáradt s a roncsokból tartotta 
a hatalmas ur szegény leányát s házsártos testvéréi.

Egy kis ház is megmenekült a városban a 
hegyen, a szőlők felé vivő úton, hol mind apró 
fészkek vannak, melyekben sok szegény mesterember, 
sok gyermek és sok nyomorúság lakik . . .

S Ágnes egyszer csak mégis megnőtt s olyan 
szép lelt, mint egy álom. Imre ügyvéd nem merte 
nézni ... A néni nem is szerette volna, hogy 
nézze.

Csendesen éltek, keveset vigadtak, sokat ag­
gódtak és búsultak. De a gróf meglátta egyszer Ág­
nest s a fészek lassan készülni kezdett. A néni so­
kat járt, kelt valahol, igen kiruházkodott. s egy pár 
értékes arany holmihoz jutott. Apró dolgokban ké­
nyelmesedé kezdtek a szobák s az asztal gazda- 
gulni. Minden tárgyon, udvaron, szobában kezdett 
derengeni valami ki tudja honnan eredt jóllét; most 
a tavaszon pedig egyszerre rohamosan fordították 
ki a mesteremberek régi formájából a kis fészkel.

Köm Ívesek gypsz virágokat, gypsz angyalokat 
s minden, a mi városkánkban található gypsz drá­
gaságot aggattak rá, festő mázolt rajta, ácsok ka­
lapállak s a régi rozzant bútorokat elvitte egy sze­
kér, hogy aztán sok szekér drága selyem holmit 
s mindenféle csecsebecsét hozzon. A vén kisasszony 
átvette a rendelkezést. Imre kimaradt s helyébe 
néha a Zoltán gróf kocsija állott meg a csepp fé­
szek előtt.

És most ünnepre készül a házacska ... ra­
gyogó ünnepre. „Ha . . . igy szól a kötvény — 
fiú lesz"

Hát édes angyalkák, kik tündérvilágból hoz­
zátok a bimbókat ide mi közénk; hál gólya néni,
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ki állván rengeteg vizek partján, kihalászod a fű­
szálon rebegö babát — fiút, fiút . . .

Álom borul a kis házikóra. Megfeketedik a 
lég, hallgat madár, bogár. A tücsök czirpel csak, 
meg a sáska szárnya csattog. Barátkák, fecskék 
alszanak a csatorna szélen s virágszirmon apró 
kis semmi állatok szunyádnak. Csillag se fénylik, 
egyedül a szentjános bogárka mutatja az úlat bok­
rok mélyén, fekete éjszakában szerelmes társának. 
De olyan azért ez éjszaka, mint a félig csukott dé- 
liglátó kelyhe. Nyári hajnal ágya . . . pajkos tün­
dérek palástja. Az első sugárra mosolyog minden... 
A téli éj hasonlít a sirhoz.

Ott benn is hajnal pirkadását várják. Egy kis 
gyermeket — fmt, fiút! — ki vidámmá tegyen 
minden arczot . . .

A kis szobából suttogva jön ki a madárképü 
kövér doktor, meg a nagy, csontos asszony.

— Ne féljen — szuszogja a kövér férfi a 
vén Benko kisasszonynak - ne ijjedezzen. Na 
mi? Hát láttam én még ilyent — és összecsapja 
duzzadt, foltos, kövér kezét.

— Fiú lesz, doktor ur?
— Tudom is én nagysád!
— De mégis?
— Ugyan! Nem olyan az, mint az időjárás, 

a mit megérez minden szamár. Na mi? Hát vár­
junk, úgyse sokáig várunk.

A vén Benko előveszi olvasóját és imádkozik 
a boldogságos szűzhez. Jár le s fel indulatosan, 
szól a tizenegyek anyjához:

— Ugyan ne aludjék . . .
— Nem alszom — mondja, mosolyogva nyit­

va ki apró szemeit — csak gondolkozom. Persze, 
úgy van. Mikor az én 5-ikem született, akkor volt 
ilyen borús éjszaka. Még mondja boldogult férjem: 
te Kati . . .

— Ugyan, beszélgettek is maguk akkor . . .
A dús tapasztalain anya szunyád tovább, a 

vén Benko csörgeti a csont-golyócskákat . , . Halk 
jajszó hallszik . . . Kíváncsian teszi fülét az aj­
tóra . . .

— Menjen be, kedvesem — tanácsolja a dús
anya.

— Én? Mit beszél össze-vissza. Elfelejti, hogy 
leány vagyok ... Oh édes istenem — sóhajt fel 
— vége lesz-e már!

Nem mintha sajnálná. Asszony sorsa ez. Asz- 
szonyé! De hát Ágnes? Kellemetlen érzés szalad 
végig rajta.

Hát ha leány lesz. Eszébe se jutott, eddig. 
Úgy beletalálta magát abba a tudásba, hogy nem 
lehet leány. Hiszen itt minden fiút vár, tud. Kime­
legszik s izzadtságot töröl le a homlokáról. Megresz­
ket egész testében. Hát ha leány lesz? Az a sok 
gond, az a sok hiba — igen hiba, tán vétek, egy 
szegény leány ellen, hiába történt volna. Futva megy 
a szobán végig s szédülten hull egy karosszékbe. 
Nem tud pihenni. Vége lenne ennek a kényelem­
nek? A bútorhoz fogozódik s visszatér az ajtóhoz. 
Megnyitja és benéz. A doktor vigyorgó arczát látja 
csak . . . Nem lép be. Vár.

És vár minden. Az éjszaka is csak azért nem 
múlik el, hogy ö is megtudja az eredményi. A nyár­
fa lombjai locsognak, zizegnek, kérdik: mi lesz, mi 
lesz? „Fiú" — csippen egy álmából felserkeni ve­
réb, Fiú: vakkantja egy kuvasz az utczán. Egy 
csillag is kiül az égboltra s az egyenesen a kis 
ablakra ragyog. Ég a várakozástól.

Úgy hallja a vén Benko, mintha harangszó 
búgna a csendben. A némaságnak nyelve lesz s 
úg, morog, suhog a lég. Az olvasó selyme szét-

ELET És IRODALOM

szakad s a csont-szemek végig pörögnek a padion 
nagy zajjal.

Az ajtó nyílik. A doktor kidugja fejét s szu­
szogja :

— Csend legyen, baj van.
— Baj? mi lehet. A tizenegyek anyja sem 

tudja. 0 nem szemérmes, ő teheti. Felkel s bemegy 
a kis szobába . . .

Soha sem virrad meg. Tiz éjszaka is fogód­
zóit bizonyosan egymásba. Félni kezd ott egyedül, 
szorongva tekint a fekete néma ablakokra s aztán 
teljes kábultság vesz erőt rajta. A halk nyögéseket 
inkább sejti, mint hallja.

Egyszerre halotti csend lesz. Félelmes nagy 
csend. Ha semmi lármára magához nem tért volna, 
ez a némaság fölébreszti . . .

Kínosan sóhajt fel: „Én istenem“ és megtel­
nek a szemei könynyel.

Végre.
Az ajtó nyílik és a nagy csonlu asszony lép 

ki rajta.
— Megmondtam, tudtam — kiáltja.
— Fiú? fiú? szakad ki görcsösen a hang 

a vén Benko kisasszony torkából.
— Fin — de halva. Sok baj volt vele.

*
S a szegény kis buba ott fekszik. A vén 

Benko gyűlölettől űzve ront be az ajtón. Karmait 
előre nyújtja s szeme ég.

És Ágnes ráhullva minden bánata, minden 
szégyene, megaláztatása, könye, kinja okára, Ágnes 
az anya, ráhullva kimerültén arra a kis semmire, 
arra a felnyithalatlan örökös titokra, zokogja :

— Édes csepp gyönyörűségem, szemecskéd 
nem néz rám, szájacskád nem mosolyog reám so­
ha . . . Édes bánatom te . . .

S a vén Benkonalc is jut eszébe addig vala­
mi, mig leigézve nézi az anyát. Kihúzza zsebéből 
a kötvényt . . .

— Fiú — mormogja — ha halva is. Per is 
lehel ebből.

AKADÉMIA.

A magyar tud. akadémia július 1-én tartotta 
meg szünet előtti utolsó összes ülését.

Az ülésen dr. P a u 1 e r Tivadar elnökölt. A na­
pirend egyedüli tárgyát folyó ügyek képeztek, melye­
ket F rak női Vilmos főtitkár terjesztett elő. Ezek a 
következők : Az akadémia utolsó nagygyűlésén a Sztro- 
kay-félc 100 arany jutalmat tudvalevőleg dr. Katona 
Mór a „pénztartozásokról“ irt pályamunkájának Ítélte 
oda, azonban oly feltétellel, hogy a pályanyertcs tar­
tozik még az értékpapírok természetét is kifejteni. Dr. 
Katona az akadémiához irt levelében erre késznek 
nyilatkozott s ekként a dijat ki fogják neki szolgál­
tatni.

A „bfínkisérlct elméletére“ kitűzött Sztrokay- 
dijra a beérkezett 3 pályamunka közül kettőt dicsé­
retre méltónak talált az akadémia la dijat dr. tyVla- 
sics Gyula nyerte el), s felszólította a dicsérettel ki­
tüntetett munkált szerzőit, hogy a mennyiben a jeli­
gés levélkék felbontását óhajtják, ezt. az akadémiával 
tudassák. A beérkezett levelekből kitűnik, hogy a di­
cséretet aratott 2-ilt számú pályamű szerzője dr. 
Baum garten Izidor, budapesti ügyvéd, a 3-ik szá­
múnak Battlay Imre, kalocsai kir. ügyész.

A dr. Edel m a n n féle ösztöndíjak egyikét K e- 
repes Béla műegyetemi, a másikat Muraközi Kál­
mán orvostanhallgatónak Ítélte oda az összes ülés az 
illető bizottságok előterjesztései alapján.

A Fekésházy-alapitvány tárgyában az I-ső osz-
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tály beterjeszté az akadémiának a pályázat módositá 
sára vonatkozó javaslatát. Az osztály a többek közt 
ajánlja a nyílt pályázatot, vagy megbízást, továbbá, 
hogy a Fekésházy munkákat maga az állam adja ki 
vagy áruitassa. Az ülés magáévá tette a javaslatot 
melyet jóváhagyás végett a vallás- és közoktatásügyi 
miniszterhez fog felterjeszteni. Néhai Bulyovszky Gyű 
la 2000 frtot hagyott az akadémiának oly ezélból, 
hogy annak 2 — 2 évi kamataiból egy ódái költemény­
re pályázat tűzessék ki. Az I-ső osztály volt megbíz 
va a pályázati szabályzat kidolgozásával. Az osztály 
c szabályzat tervezetét ma bemutatta s az ülés azt el 
fogadta.

A nemzetgazdasági bizottság Holtai Fernnczet 
kültagjává választván, az akadémia ezt a választást 
ma megerősítette. A vallás- és közoktatásügyi minisz 
ter a fővárosi könyvtárak hirlapkészletét hézagosnak 
találta, s annak mikénti kiegészítése tárgyában érte 
kezdetre hívta össze a szakférfiakat. Az akadémia 
mely szintén kapott meghívást, a maga részéről Frak' 
nói Vilmost és dr. Szabó Józsefet küldte az crtekez 
létre. — A főváros meghívását, hogy az országos 
vagy helyi érdekű helyeknek emléktáblával való meg­
jelölésére alakult bizottságba az akadémia, is képvi­
seltesse magát, az összes ülés a történelmi bizottság­
hoz tette át.

Du ka Tivadar 1. tag Londonból kelt levelében 
tudatja az akadémiával, hogy sikerült neki Körösi 
Csorna Sándor legbeesesebb irodalmi hagyatékának (ti 
heti könyvei) legnagyobb részét az akadémia részére 
megszerezni. A nemes ajándékozó dr. Maian, Csorna 
Sándornak egyik legjobb barátja. Duka Ígéri, hogy 
az összes nyomtatványokat és kéziratokat legközelebb 
elfogja küldeni az akadémiának, Kéri az akadémiát 
hogy fejezze ki köszönetét dr. Mai annak. Az összes 
ülés úgy ennek, mint Dukának köszönő levelet tog 
Írni.

A magyar orvosok és természetvizsgálók augusz 
tus 20—25-én Temesváron tartandó 23-ik vándor 
gyűlésére, Sántha Károly a Petőfi-omléktábláknak aug 
10-én Ság-Szt.-Lőrinczen leendő leleplezésére hívták 
meg az akadémiát. Az utóbbin Lehr Albert fogja 
képviselni az akadémiát. Párisban Pasteur elnöklete 
alatt bizottság alakult, mely gyűjtéseket rendez egy 

I Dumasnak állítandó emlékszoborra. A bizottság a ni 
tud. akadémiát is felkérte gyűjtésre s az összes illés 
a Ili. osztályhoz tette át az ügyet elintézés végett 

i Egyéb tárgy nem volt.
Végül elnök tekintve, hogy a mai ülés az utol­

só volt a szünet előtt, kívánja, hogy a tagok ép 
. egészségben töltsék cl a szünidőt, hogy aztán műkő 
j (lésüket friss erővel folytathassák.
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il írjuk önnek ? . Meginl csa
3 azon kezdem, hogy itt jelenleg semmi 

nevezetes dolog nem történik, 
csöndes évad kezdetét vette s daczá- 
ra, hogy az idő komisz, a ki csak le­
heli szökik a fővárosból, hogy mele* 

gebb égalj alatt élvezze a nyarat. Meri ilt bizony 
nincsen benne része. Ha. délelőtt u nap kissé fö 
melegíti a kedélyeket, a szivet és a levegőt, " 
jön délután egy hűvös eső s úgy lehűt mindent, 
hogy az embernek még a foga is vaezog belé. Teg- 
nap délután megajándékoztak minket az égiek szép 
kis felhőszakadással, s ma úlon-úlfélen dolgoznál
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a szivattyúsok, hogy a pinczelakásokból, alantabb 
fekvő helyiségekből kiemeljék a vizet. A szegény 
hivatalnokok, kézművesek, kis iparosok igyekeznek 
megmenteni azt a nehány törött lábú szalmaszé­
ket. rozzant nyoszolyát, rongy ágyneműt, hogy az 
ég áldása el ne mossa végkép; a gazdagok le­
szedik a csipke függönyöket, porolják a bársony 
bútort, hogy meg ne egye a moly, mig ők kül­
földre mennek nyaralni. Mert mostanság mindenki 
megy. Az emberek nem azt kérdik egymástól, 

hogy van ön?“. . . de azt: „hová megy ön?...“ 
Általános elválás. Vannak olyanok is kik 
örökre elválnak, mint például az opera, mely teg­
nap vonult ki a kerepesi úti művészet hajlékából: 
hogy jövő ősszel belelelepedjék azon új fészekbe, 
mit a sugárúton emeltek számára. Tömérdek ta­
núja volt ez érzékeny búcsúnak, mert a nemzeti 
színház nézőtere szinüllig zsúfolva volt az utolsó 
operai előadáson. Néhány régibb tagnak sajog is 
kissé a szive, midőn kiköltözik azon hajlékból, hol 
negyvenhét évig egy kenyeret evett a drámai mű­
vészet papjaival. Vigasztalódjanak, azért mi testvé­
rek maradunk, mint eddig, mindössze külön ház­
tartást fogunk vezetni. Örömmel mondunk nekik 
istenhozzádot, mert hiszen nem mennek messzire, 
s nagyon jó helyre .... haza.
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Még valakitől váltunk el legnap, de ez a vá­
lás igazán örökre szó1 A jó öreg Táncsics Mi­
hályt kisértük ki oda, honnan még sohasem tért 
vissza úlazó. Lesz-é idők viharával daczolö mo­
numentális emlék n sírján, — azl nem tudom, de 
hogy dédunokáink és azoknak dédunokái is meg­
fognak emlékezni az ö nevéről, az bizonyos. Meri 
ez a név a történelemé, s az ifjúé, ki búvárkodni 
fog a magyar szabadságharez történetének köny­
vében. annyi nagy, feledhctlen és szent név között 
rá Ialál a Táncsics nevére is. () voll egyike a 
legelsőknek ki — oltalmazandó — megragadta 
azon kezel : mely korbácsülést akart mérni a nem­
zet leslére. És c csapás egy részéi felfogta ő ma­
ga. A börtön senvvesztő homálya megtörte testét, 
lelkét, örök-éj fátyolál boriin szemeire, csak egyel, 
nem ludotl ellőj Inni: szivében az imádót l haza 
szerététől. S a ki egykor lángoló lelkesedéssel küz­
dőn azon néposzlály érdekeiért, melyben bölcsője 
rengeti, melynek bánatát osztotta, szenvedései! is­
merte. érezte, azt mit. midőn 85 év vi.irasztása után 
álomra hajija ősz fejel méltán megilleti az a szép 
név. melyen Herman Olló einlilé, mindön gyászllö­
szödében Táncsics Mihályi a „leghívebb ma­
gva r“-nak monda.

leinetése nem volt valami világra szóló, de 
meghaló, igaz részvéttel, őszinte gyászszal, mint a 
hogy unokákhoz illő eltemetni a nagyalyál. Azok 
csoportosullak ravatala körül, kik öt ist sípolták, 
gyámolították és szerelték utolsó perezeig ; kik ne­
ki rokonai, gyermekei voltak : a munkás nép. Tes- 
liilelileg vonullak ki s a különféle egyesületek zász­
lóik alall jelenlek meg. Ott voltak a kovács, szabó 
és asztalos segédek, több Imdaslyán egyesüld s a 
honvodmonház néhány agg bajnoka. A koporsót 
Szamos díszes koszorú borította, közöttük legszeb­
bek a Siklós város, Táncsics bizottság s a hirlap- 
n'ok egyesületének pompás koszorúja A bodzafa- 
uieza s a kerepesi ul tömve volt közönséggel, s 
daezara az esőnek, mely egész délután szakadt, 
legtöbben kikisérték a menetel egész u temetőig, 
bokros József, Herman Olló és Farkas Kde mon- 
Holtak halotti beszédet s az elmavadhatlan Vasvá- 
rV Kovács köszönte meg a közönség részvétét a 
gyászoló család nevében. Az asztalossegédek dal- 
bura még egv gyászdalt énekelt, s aztán leeresz­

tették a koporsót, mely annyi nagy emléket, oly 
forró hazafiul lelkesedést zárt magába.

Bármily nehéz síremlék, bármily súlyos hant 
nehezedjék is a koporsóra, könnyebb lesz neki az 
a teher, mint az élet terhe volt!------- —

Ma délután elmentem kissé botanizálni az 
„ember-burján“ között s kiértem a sugárul végére, 
hol a diszesnél-diszesebb nyári lakok kaczérkodnak 
a szegény járó-kelővel. Mily szépek e zöld folyon­
dárral befutott, virágokkal köritett miniature palo­
ták. Emberi kéznek s természet ajándékának kö­
zös munkája. S e gyönyörű nyári lakok legnagyobb 
része üres, nem lakik bennünk senki, legföllebb 
a házfelügyelő. Hát az uraság hol van? ... az 
uraság elment nyaralni külföldre! ... No igen, 
mert hát télen a belvárosban, nyáron pedig külföl­
dön lakik az előkelő ember. De hát akkor minek 
épil. nyári palotát s látja azt el a bőség és kénye­
lem minden kigondolható pompájával? Mi ez? . . . 
„Uebermuth des Wohlhabens.“

Épen delel harangozlak, midőn áthaladtam az 
István téren. Ott, hol tizenegy év előtt a Miklósi- 
féle színház állt, jelenleg egy más épület van, pisz­
kos és illatos. Ez épület kőlépcsőin ülnek körös- 
körül a legalsóbb néposztály fiai, napszámosok, há­
zalók, drótos Lótok, téglahordók, favágók slb. s ott 
étkeznek, ott van az ő piaczi konyhájuk, ez az ő 
Hangli-juk. Hat krajezár az ára egy tányér meleg 
kásának, leöntve zsírral. Némelyik még ezt a fény­
űzést sem engedheti meg magának s csak minden 
másodnap ebédel meleget. A közbeeső napokon 
vesz egy retket három krajezárért s nagy darab 
fekele kenyeret egy krajezárért ... és jól lakik.

Elgondolkoztam felette, hogy ha úgy akadna 
valami hip-hop mester, a ki fel tudná cserélni az 
alakokat s a helyzetei, s egy aféle mélloságos ex- 
cellenliás urat ide varázsolna a Podlupka Janó he­
lyébe. Janót pedig betenné egy sugárúti palotába 
tulajdonosnak, — vájjon hogy éreznék magukat?

Mit csinálna Podlupka Janó, ha úgy reggel 
felébredne a menyezetos ágyban, selyem takaró 
alatt ? Aztán jönne a libériás inas és kérdezné, 
hogy mit mélLózlalik reggelizni? Miféle Vendeleteket 
méltózlatik ma kiadni ? A hintó hány órára álljon 
elő? sll>. slb. A boldogtalan Podlupka Janó azt 
hinné, hogy ö bizonyára meghalt s ép-kezláb ke­
rüli egyenesen a menyországba, abba a tündér vi­
lágba, melyről a pap annyit prédikált neki olt lent 
a földön. S ez a felfedezés annyira meglepné, any- 
nyira megijedne tőle, hogy csakugyan belehalna.

De hál még a mél újságos ur mit szólna, ha 
reggel négy órakor fölráznák szalma vaczakjávól 
s küldenek téglái hordani, délben pedig a szarvas- 
gomba pástétom helyett egy tányér kását tennének 
eléje, bordeauxi helyeit pedig bádog-pohárban kúl- 
vizcl . . .

Pedig nem ártana néha ilyen kis csere ; leg­
alább minden évben egyszer, egy napra. Azl hi­
szem, hogy sokkal kevesebb ur volna a világon, 
de mindenesetre több ember.

Gabányi.

|"™TÁNCSICS^IRÁL^J|

A magyar irodalomnak, illetve a magyar nem­
zetnek ismét gyásza van. Szabadságharczunk egyik ki­
magasló alakja Táncsics Mihály szombaton este 
8 órakor hosszas szenvedés után megszűnt élni.

Táncsics Mihály született Ács-Teszéren 
(Veszprémmcgye.) 1799-ben. Elemi iskoláit szülőhe­
lyén végezte, később pedig az ácsteszeri néptanodának 
segédtanítója lett.

Sok küzködés, nélkülözések, só't nyomor között 
lépett az ivói pályára, melyre határozott hivatást érzett.

írói pályája kezdetén 1821-ben az a kitüntetés 
érte, hogy „Magyar nyelv“ czimü nyelvészeti munká­
jával egy kitűzött pályadijat ő nyert el. Ez időtájban 
több nyelvészeti és politikai munkát irt. Az 1836-ik 
évben Erdélybe jött gróf Teleki Jánoshoz s nevelője 
volt gróf Teleki Sándornak. Ez idő alatt irta Pazardi 
gúnyregényét, mely Kolozsváron jelent meg, de a köny­
vet a kolozsvári czensura lefoglalta és elkobozta.

„Hunnia függetlensége“ czimü politikai munká­
jának megjelenése után teljesült, a mitől Táncsicsét jó­
akarói az Apponyi György-féle kormány keletkezése 
óta félteni kezdették. — Elfogták 1847. februárban 
Horvátországban, hová Kossuth tanácsára félrevonult 
volt. Budára hozták s a bécsikapu-utczai József-ka- 
szárnyába zárták. És csak márczius 15-ke nyitotta 
meg börtöne ajtaját. A kiszabadult rab számára még 
az nap esti 9 óráig több ezer p. forintnyi összeg 
gyűlt egybe.

Mindjárt epochális kiszabadulása után, 1848. 
áprilisban „Munkások Újsága“ czim alatt lapot indí­
tott meg. Ezután nagy lelkesedés közepette Békés és 
Siklós országos képviselővé választék. Ez utóbbi mel­
lett nyilatkozott. 1849-ben a rémuralom alatt halálra 
Ítélték. Bujdosó lett, előbb pár hétig Biharban, ké­
sőbb Pesten saját házában. Az orsztrák rendőrség sok­
szor kereste nyomát hasztalanul.

1838. évi októberben lépett házasságra, nőül 
vévé Szóidéi Terézt, ki viszontagság teljes életében a 
szó szoros értelmében véilangyala lett. Táncsics fogva 
volt s vak lett; még a forradalom után nyolez évig 
kellett bujdosnia, neje saját lakásának padlója alatti 
lyukban rojté cl férjét s őrizte azt éjjel-nappal, s mi­
kor hetenkint 30—40 rendőr jött keresni a ha­
lálra ítélt hazafit: c nő nem reszketett, egy arezvo- 
nással sem árulta cl, hogy — együttesen a rejtek fö­
lött állnak.

Az 1857-ki amnestia után Táncsics ismét meg­
jelent a világban, s bujdosása alatt irt munkáit: „If­
jú barátim“, „Forradalmi Katekizmus“, „A hét nem­
zetség szövetsége“, az ifjúság több példányban Írván 
le, ezért I860, márcz. 15-én újra elfogták, s mert 
ez „Írásokat“ forgalomba hozta, felségárulás és köz- 
cscndháboritás vádja alatt 15 évi nehéz rabságra 
Ítélték.

Már 1860-ban majdnem teljesen megvakult, a 
börtönben, 1864-ben lányát veszté. 1867. márcz, 13- 
án Andrássy közbenjárásával vissza lett adva a sza­
badságnak. 1868. okt. 4-én az orosházi választókerü­
let felszólította Táucsiesot, bogy a képviselőjelöltséget 
fogadja cl. Elfogadta, meg is választották. Az 1848-as 
pártnak volt tagja. A három éves cziklus után a kép­
viselőházból kimaradt. — 1860. elején alapitá „Arany 
Trombita“ czimü lapját a „munkás nagy közönség szá­
mára“. mely azonban pártolás hiányában megszűnt.

Ezután teljesen visszavonult a közélettől, és mü­
vei clárusitásából befolyó csekély jövedelemből tar­
totta fenn magát; mig végre az utóbbi időkben köz­
adakozás utján segítettek nemileg nyomorán.
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Temetése jun. 29-én folyt le a bodzafa-utcza 
25 számú házból, a közönség általános részvéte mel­
lett. Nemcsak a halottas ház elég tágas udvara, de az 
egész bodzafa-utcza is tömve volt közönséggel. A kü­
lönféle egyesületek zászlóik alatt jelentek meg, s kö­
rülvették a ravatalt. Ott voltak a kovács, szabó és 
asztalos segédek, borbélyok és fodrászok, az Osman, 
Páduai, Szent-Antal, az ált. munkás-egylet, több lia- 
dastyán egylet stb. Ott voltak továbbá Mocsáry La­
jos, Madarász József, Beksics Gusztáv, Sárkö- 
zy Aurél orsz. képviselők, Thai sz Elek főkapitány, 
Helfy Ignácz, Polonyi Géza. stb. A ravatalra az 
említett egyesületeken kívül a Táncsics bizottság s a 
hírlapírók egyesülete is tettek díszes koszorúkat. A 
gyászszertartás kevéssel 6 óra után vette kezdetét. 
Jancsó József városi r. kath. segédlelkész beszentelte 
a koporsót, azután a nemzeti színház dalkara énekelt 
egy gyászdalt. Ennek végeztével megindult a gyász­
menet az „Aczélhang“ férfi dalegylet gyászindulója 
mellett, a bodzafa-u tezán át, ki a kerepesi-utra s on­
nan a temetőbe. Elől sorakoztak az egyletek; a ko­
porsó előtt, melyet négylovas gyászkocsin szállítottak, 
fekete párnán vitték a Táncsics bizottság szép koszo­
rúját. Azután haladt a gyászkocsi, követve a gyászoló 
özvegy s a család tagjai által. A temetőben a sir 
előtt Hermann Ottó tartott gyászbeszédet. Ezután 
F a r k a s Ede a Táncsics bizottság titkára rövid be­
széd kíséretében elhelyezte a koporsón a bizotsság ko­
szorúját s az öreg Vasváry Kovács mondott a részt­
vevő közönségnek köszönetét a család nevében. Az 
asztalos-segédek dalkara még egy gyász dalt énekelt, 
miközben leeresztették a koporsót a sírba.

KÜLÖNFÉLÉK.
Kolozsvárit, 1884. július 5.

OLVASÓINKHOZ.
A „Élet és Irodalom“ czimii, az erdélyi 

részek egyetlen szépirodalmi és társadalmi 
közlönyére nyitjuk meg az előfizetést juli— 
deczember folyamra.

Eddigi — bár rövid — pályafutásunk 
telment minket attól, hogy nagyhangú ígé­
retekkel biztassuk az olvasó közönséget az 
előfizetésre; s e puszta Ígéretek után tartsunk 
igényt a közönség pártfogására.

A nélkül, hogy a szerénytelenség vád­
jától tartanánk, hivatkozhatunk a kiváló 
irék fényes sorara, kiknek szives közremű­
ködése tette lehetővé, hogy lapunkat iro­
dalmi színvonalra emeltük.
. A lefolyt félévi folyamban a következő 
írok neveivel találkozhattak olvasóink Jó­
kai Mór, Brassai Sámuel, Imre Sándor 
Beöthy Zsolt, Szász Béla, Szász Gerö Bn- 
drödi Sándor, Ábrányi Kornél. Jakab 
Ódon, Be Gerando Antonina, Gyarmatin/ 
Zsigáné, Stími Lászlóné, Bartha Miklós 
Jakab Klek, Széchy Károly, dr. Ferenezi 
Zoltán, Csernátoni Gyula, Medgyes Lajos, 
Lovey Klára, E. Kovács Gyula, Petelei 
István, Gabányi Árpád, Tolnai Lajos, 
György Aladár, Lugosi József, Ábrányi

rando Attila, Jancsó Benedek.
Lapunk előfizetési dija marad a régi •

Egész évre O Irt. | Félévre..............» (rt’
Évnegyedre I Irt 50 kr.

A vidéki előfizetési dijak a kiadóhivatalhoz 
(belmonosior-utcza 20. sz.) küldendők; helybeli elő­

fizetéseket pedig Stem János könyvkereskedése fo­
gad el. J

, Mutatványszámot ingyen és bérmentve 
bárkinek küldünk. Továbbá tudatjuk hogy 
uj _ előfizetőink lapunk első félévi ’folva- 
mát 2 frt 60 krért utánrendelhetik.

— Sajnálattal kell hogy értesítsük 
tisztelt olvasóinkat, hogy Hegedűs Ist­
ván, lapunk eddigi főmunkatársa, más­
nemű felhalmozódott teendői miatt e 
tisztétől megvált. Nem mulaszthatjuk el, 
hogy köszönetünket ne fejezzük ki He­
gedűs urnák, hogy szives közreműködé­
sével lapunk irodalmi értékét emelte. 
Különben ígéretét bírjuk, hogy becses 
munkálkodását ezentulra se fogja egé­
szen megvonni az „Élet és Irodalombtól.

— A nyári színkörnek két újdonsága volt a 
héten. Az egyik A lmá si Tihamér „Czigány Pannája“, 
a másik Egressi B. „Két Sobri“-ja. Mind a kettő 
népszínmű. Szót csak az első érdemel, az utóbbi csak 
annyiban, hogy színházunk egyik érdemes tagjának a 
jutalomjátéka volt; máskülönben egy érték nélküli fér- 
czelmény, melyben még a routinnak sincs nyoma. „Czi­
gány Panna“ már azért is nevezetes, mert egy buda­
pesti kritika az igazi népszínmű eszményét találta fel 
benne, mig ezzel szemben — sőt túlnyomó számban — 
akadnak homlokegyenest ellenkező vélemények is. Az 
utóbbiaknak inkább volt igaza, mint az előbbinek. Leg­
alább a mi véleményünk szerint Almási , Czigány Pan­
na “-ja egységes szerkezet helyett egy csomó minden­
féle elemből összetákolt mozaikot, egyszerű néperkölcs 
helyett erős romantikát s erőteljes népnyelv helyett sal- 
langos salon-novella stylt ad. Lakatos Rudi pl.„ke­
rüli a feltűnést', Kati leány asszonynak a falusi sza­
tócs „nem szolgálhat“ szalagot stb., holott a szereplők 
magukat egymás közt Estánnak és Postának nevezik. 
Az egész darabból a -specialitás“ keresése rí ki s c 
tekintetben párja a „Tót leány“-nak, szövege annyiban 
különb mint ezé, hogy legalább nem egy lóorvosságos 
üvegen fordul meg, hanem egy gycrmelc-rablási histó­
rián, a mi magában véve már ismét képtelen egy his­
tória s nem egy magyar népszínműbe, hanem egy Pon- 
son-félc regénybe való. Az itt-ott nyilatkozó drámai 
hatáson is kiérzik a konvcnczionális fogások s az crő- 
szakoltság cliaractere. Az egész darab csak annak ele 
ven tanúsága, hogy a népélet és -jellem ismeretét nem 
helyettesítheti a fantázia; a helyes érzék sok mindent 
pótol, de a helyes érzéket nem pótolhatja semmi. Ró­
na s z é k i n é Czigány Panna szerepéből elég hálás ala­
kítást csinált, Lányi szép népdalait érzéssel énekelte,
V á rád i s a többiek is megálltak helyüket. — A „ Két 
Sobrit“ csütörtökön adták Krasznay jutalmára. Krasz- 
nay s a közönség között hosszú ismerettsegök alatt

évfolyam

„Kál- 
IZ elfő.

, , ”, JÍAGYA“ ?bAma Becsben. Jókai Mór 
mari király“ czimü drámáját a bécsi burgszinhL , 
gadta előadásra. A darabot Grosz Károly fordított6 

A budapesti nemzeti Színházt ' 
opera-társasag a „Szevillai borbély“ előadL, ? 
búcsúzott el. Ez opera került ezelőtt 47 évvel iff 
aug 22-en először színre a fővárosi nemzeti szinnadon 
Ezért választotta az igazgatóság ezt bucsuelőadá u a 
hajdani személyzetből csak is az üreg Ell a ni, L' 
Adolf működött közre az új nemzedékkel ma is 8V* 
alkalommal érdekesnek tartjuk megemlíteni hogv'o fi, 
cv alatt a nemzeti színházban 205 dalmű és bili 
került színre és c közt 38 eredeti mű volt Vi ÉL 
zőtől. ’ ' ZCr_

— AZ ORSZÁGOS ANTIIROPOLOGIAI MÚZEUM
örvendetesen gyarapszik, már cddigclé van a niuzcum
ban 1800 különböző fajtabéli és korbeli koponya an 
csontváz, 11 mellszobor, (az afrikai, amerikai, ' misz. 
trahai bcnszülöttekről és számos egyéb emberi ereklye

a AUíviibug ram nosszu ismeret tsegök alatt lü- 
zonyos patriarchalis viszony jött létre, miből mindkét I Berbeau háza“ Thcu tri ct-től 
félnek van némi haszna. Krasznaynak pedig az, hogy 
a közönség tőle túl sokat nem követel, a közönségnek 
pedig az. hogy Krajnaiban soha sem csalódik. Apát, 
nagyapát, fiút és unokát egyforma kedvvel játszik s 
egyikben épen úgy megállja helyét, mint a másikban.
E jutalomjáték alkalmával is kitünően alakított, a mit a 
nagyszámú közönség nem egy jelenetben jutalmazott 
tapssal.

-- 27,000 forintot loptak el a helybeli vasúti 
palyaház pénztárából. E nagy összeg a napokban ér­
kezett, Kolozsvárra, a budapesti főpénztárból a hivatal­
nokok fizetésére. Az összeget 11. S. pénztárnok vette 
át és a Wertheim-szekrénybe tette, de másnap reggel 
a pénzszekrényt csak betéve, de nem bezárva találták, 
a 27,000 frt pedig hiányzott. A vizsgálat erélyesen foly!

— A hírlapok megőrzése czéljából Tro- 
i o r t miniszter a fővárosi nagyobb könyvtárak kép­
viselőivel értekezletet tartott, mely értekezleten beható 
tanácskozás után a következő határozatok mondattak 
ki : 1. A képviselőhöz elé törvényjavaslat terjesztendő, 
mely a hírlapok kiadóinak pénzbírság terhe alatt meg­
hagyja a hírlapoknak a könyvtár számára való bekül­
dését. 2. a hirlapkönyvtár a nemzeti múzeum jelesen 
annak könyvtára mellett fog felállittatni s mint ' külön 
könyvtár kezeltetni. 3. A jövő évi budgetbe a költsé­
gek fedezésére ötezer forint fog prclimináltatni, mely­
ből az állványok készíttetnek, s a régi hírlapoknak 
beszerzése s komplctirozása megkezdetik. 4. A fővá­
rosi három nagy nyilvános könyvtár hirlap-gyüitemé- 
Bye egyesittetui fog. 5. A hírlap-könyvtár szervezé­
sevei s felállításával idősb Szinnyei József, ki azon­
ban az egyetemi könyvtár kebelében is megmarad bi- 
zatik meg. Természetes, hogy kiváló gond fog fordít- 
tatm a hírlapok régibb példányainak kiegészítésére s 
az lesz fofcladat, hogy lehetőleg teljes gyűjtemény ál-

... , - - ----- cmutiii creldvphaj agy velő, koponya stb.) Legújabban megajándékl: 
tak az intézetét Bogdancsov moszkvai tanár, Hüllsten 
helsingforu tanár es Hoffmann Washingtonból. Sziget 
vauid a regi var romjai alól négy koponyát küldöttek 
be r1. J.1' Barvath Antal, Vargha Sándor, Jakab Andor 
es loth Lajos szigetvári lakosok. E koponyák sebbe 
lyei történelmünk egyik legdicsőbb emlékét clevcít

~ ,A.7‘ ELSÖ MAfJYAR TEMPLOM AMERIKÁBAN
1 ensy yamaban, a koszénbányák magyar munkásaink 
istapolasara s nehéz állapotukban lelki vigasztalásukra 
az Amerikában elő módosabb magyarok templomot és 
iskolát akarnak építem s erre lelkes felhívást bocsá­
tottak la az „ Amerikai Nemzetőr “-bon.
... A 1’Ak,EfI sziniiÁzak műsora a jövő szin- 
idenyrc mar nagyjában meg van állapítva. ' A na-y
EtrrrakíaU1' »■*■* szövegét Wolff
c ues“ l l yn° ."'tak' Az opera comique „Joli 
Gilles -t tervezi i ois etól és Mouse le t-től. A

ion,tie l< raiifjaisban „Antoinette Rigaiul “ Des lau-
ti, n, ’ *Tn0n,lc'‘ André Tlieutriet-től fognak 
színe kerülni. (Drámák ) Esetleg Bér gerat „Maison 
de bonheii." czimii drámáját is előadják. Még Hugo 
Á iktoi „ liurggi'aves -ja is színre kerülhet. Ezzel a so-
kaffidfofi aía,,JUl|í - l,chiZon-vita"i> hogy nemcsak a 
kasszadaiabokat hajlmszszak. A Theatre Italien Patti
mutötif Vir0-? nTny,°,k vendó8™ereplésein kívül be­

utalja „Ill ik Richard ‘ nagy operát, mely már Szcnt-
petervarott nagy sikert aratott; Az (kiérni újdonságai 
lesznek „Isaac Gram“ Louis Devy 1-től, „Matagan“ 
an laszti ki is darab versekben Morc a u-tól s a „Két

Ul , „„ 011 tr i ct-től. Ezenkívül bemutatja
Shakespeare „Macbeth“-jót, melyet Jules Lacroix 
p.uos alexandrinusokká gyúrt út. A Port c-S a i 111-
Maid, 111 Shakespeare „Romeo és Julia“-ját fogja ad- 
m, íciipin „átdolgozásában“, Romeo szerepében 
Sarah Bernhardt tál. De a jövő tél legérdekesebb új­
donsága Sard on Viktor új darabja, melynek eziméről 
es tartalmáról meg semmi hir; annyi bizonyos, hogy
, aiálmák alkalma lesz benne egy mesteri halált be- 
mutatni.
.... , , Kr-S0 SZÍNPADI FELLÉPTE. Julii US
-b-ka erdekes evfordu'ó volt a franczia szinművészet 
to eneteben Az nap este 8 órakor épen ötven csz- 
c nleje volt, hogy a párisi „Acade m ie royale de 

musiq uey színfala, közt egy a hideg, VI és 'félelem- 
tol 1 eszketo 14 eves leány állott trikóban. Pár perez
előtt vetette le rongyait, hogy augyalkosztümbc ülttiz- 
két' rövid":,: , Id.si0t a szillPil|lra, hol
két 1 ovid verset kell csupán elénekelnie, de a rája szeg- 
et száz meg száz szem láttára ez is a torkában re­

ked. Valamelyik énekes erőteljes oldaldöfésére magá­
hoz tér, gyorsan elénekeli kis szerepét s vissza,,,cnc- 

a kulisszák möge, s innen az öltözőbe. Belép Sov- 
r'ií,: fi |endező, s igy szól: „Gyermekem, ez 
utoljái a történt. íróasztalom mellett ülve, szívesen hall­
gatom az ablakon át behangzó románczaidat, melye-
Le «aL"?rí0nnfei1íGlsz' dG a színpadomra nem válsz 
be. Ezzel 10 frankot nyom a markába, s a kicsike 
sírva csöndesen haza ment. . . íme ez volt Rachel-
feUépto& V1 ag nrü tragll<ai mú'vdsz'i«ínck első színpadi
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... TttI'tftlom: Hanyatlásunk és a nő. Sándor József. — 
J világ Tolnai Lajos. — Csáklyakő. Dr. Boros Gábor. — 

ncognito. Panghat Gyújt,', Izabella. - Alku. Petelei István. - 
Akadémia. - Pesti posta. Gabányi. — Táncsics Mihály. - 
Különfélék. - Tárcza: Jósika Miklós és a történelmi re- 
geny. Dr Ferenezi Zoltán. - Pletvkanad. Csaba.

Ti
teszik; 
korán > 
tamu. M 
den leik 
mozgató 
a cselek 
ég cl kii 

Ne
gyilkossá 
va az ev


